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SBU reverting to 
KGB tactics, 
UCU rector says 


(UkrNews)-The SBU is begin- 
ning to utilize tactics that hark back 
its KGB predecessor in attempting 
to stifle dissent in Ukraine, says the 
rector of the Ukrainian Catholic 
University 

In a May 19 memorandum regard- 
ing the May 18 visit to UCU of a rep- 
resentative of the Security Service of 
Ukraine (SBU), Fr. Borys Gudziak 
says he was asked to sign a letter 
warning students that “illegal” pro- 
tests could lead to prosecutions. 

“Signing a document such as the 
letter that was presented for signa- 
ture to me is tantamount to agree- 
ing to cooperate (collaborate) with 
the SBU. The person signing in ef- 
fect agrees with the contents of the 
letter and their implication. In KGB 
practice getting a signature on a 
document that was drafted and kept 
by the KGB was a primary method 
of recruiting secret collaborators,” 
says Fr. Gudziak. 

“Measures of this nature create 
apprehension and unease. They are 
meant to intimidate university ad- 
ministrations and students. They are 
part of a whole pattern of practice 
that is well known to the Ukrainian 
population. The revival of such 
practices is a conscious attempt to 
revive the methods of the Soviet 
totalitarian past and to re-instil fear 
in asociety that was only beginning 
to feel its freedom,” he notes. 
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Rey. Dr. Borys Gudziak 


Below is an abridged version of 
Fr. Gudziak’s memorandum: 

At 9:27 in the morning Fr. Borys 
Gudziak received a call on his pri- 
vate mobile phone from a represen- 
tative of the Security Service of 
Ukraine requesting a meeting. The 
meeting was scheduled for 20 min- 
utes later at the rectorate of UCU. 
In a polite manner the agent related 
that certain political parties are 
planning protests and demonstra- 
tions regarding the policies of the 
new Ukrainian authorities. He 
stated that, of course, students are 
allowed to protest but that they 
should be warned by the university 
administration that those involved 
in any illegal activities will be pros- 
ecuted. Illegal activities include not 
only violent acts but also, for ex- 
ample, pickets blocking access to 
the work place of government offi- 
cials (or any protests that are not 
sanctioned by authorities). 

After his oral presentation the 
agent put on the table between us 
an unfolded one-page letter that was 
addressed to me. He asked me to 
read the letter and then acknowl- 
edge with a signature my familiar- 
ity with its contents. He stated that 
after I had read and signed the let- 
ter it would be necessary for him to 
take the letter back. Since I could 
see that the document was properly 
addressed to me as rector (I also 
noticed that it had two signatures 
giving it a particularly official char- 
acter) I replied calmly that any let- 
ter addressed to me becomes my 
property and should stay with me - 
at least in copy form. Only under 
these conditions could I agree to 
even read the letter (much less sign). 

The agent was evidently taken 
back by my response. It seemed that 
the situation for him was without 
precedent because in my presence 
using his mobile phone he called his 
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Calgary CYM celebrates 60 years 


May 22 the Calgary Branch of Ukrainian Youth Association (UYA/CYM) celebrated their 60" h Anniversary with 
a Banquet and Dance at the Croatian Cultural Centre. Pictured above: The concert concluded with the youth 
singing “Young Ukraine”, waving blue and yellow ribbons. For more see Page 9 of this issue. 


U.S. firms hired for Tymoshenko probe 


By Yuliya Popova, 
Kyiv Post, May 20\ 2010 

Ukrainian President Viktor 
Yanukovych’s administration has 
hired a “dream team” of U.S. law- 
yers and private investigators with 
a track record of defending the 
country’s oligarchs and even ex- 
President Leonid Kuchma. 

Their current mission: To uncover 
proof of massive abuse by the 
government’s No. 1 foe, former рге- 
mier and opposition leader Yulia 
Tymoshenko, whom top administra- 
tion officials have already accused 
of misspending billions of dollars in 
state funds. 

The government hired high-profile 
U.S. law firm Trout Cacheris on 
May 5 to audit Ukraine’s spending 
under Tymoshenko’s management 
between 2008 and 2010. Trout 
Cacheris’s star is criminal defence 
lawyer Plato Cacheris. In addition 
to defending Monica Lewinsky in 
ex-U.S. President Bill Clinton’s sex 
scandal, Cacheris has also repre- 
sented Aldrich Ames, the CIA agent 
who was caught passing on secrets 
to the Soviet KGB spy agency. 

For its part, Trout has brought in 
two other U.S. firms to help produce 
results for Prime Minister Mykola 
Azaroy. Leading global detective 
company Kroll has been contracted 
to assist, as has top-notch interna- 
tional law firm, Akin Gump Strauss 
Hauer & Feld, LLP. 

None of the firms would talk to the 
Kyiv Post about their contract with 
the Ukrainian government or what 
instructions they were given about 
how to conduct the investigation. 

Kroll has previously tracked down 
hidden assets of former Haitian 
President Jean-Claude Duvalier and 
disclosed Saddam Hussein’s siphon- 
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Yulia Tymoshenko speaks to reporters outside the Prosecutor-General’s 
Office, May 12, after she was summoned and formally told six-year-old 
corruption charges against her had been reopened. 


ing of Iraqi money. 

Their work in Ukraine has involved 
the highest ranks of power as well. 

In 2001, the U.S. detective agency 
was hired by the Labour Ukraine 
party, then backed by billionaire 
Viktor Pinchuk, the son-in-law of 
then President Kuchma. The inves- 
tigation was supposed to focus on 
who killed journalist Heorhiy 
Gongadze on Sept. 16, 2000. Its re- 
sults were widely dismissed as an 
attempt to whitewash the case and 
absolve Kuchma from suspicion. 

According to a report by the 
Jamestown Foundation, an Ameri- 
can think tank, on Oct. 2, 2001, 
Kroll “failed” to conduct a fair and 
full investigation. 

Kroll summed up its investigation 
then by saying that it was impossible 
to state whether secret recordings 
made by Kuchma presidential body- 
guard Mykola Melnychenko were 


authentic, and that it had found no 
other circumstances that might show 
Kuchma’s complicity in the 
Gongadze murder. 

The tapes allegedly recorded hun- 
dreds of hours of conversations be- 
tween Kuchma and associates in 
which they plotted various crimes — 
accusations they have denied stead- 
fastly and for which Ukraine’s cor- 
rupt law enforcers have found no 
corroborating evidence. 

Akin Gump has 14 offices around 
the world and employs a team of 
multilingual lawyers and political 
insiders. Its co-founder, Robert S. 
Strauss, has advised and represented 
three American presidents: Jimmy 
Carter, Ronald Reagan and George 
H.W. Bush. Under the elder Bush, 
Strauss served as an ambassador to 
the Soviet Union and then Russia. 

In Ukraine, Akin Gump lawyers 
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таки російська? 


Регіонали готують законопроект про використання мов меншин в Україні 


(Радіо Свобода) -Партія регіонів планує най- 
ближчого тижня внести до Верховної Ради законо- 
проект про базові мови в Україні для того, щоб пар- 
ламент устиг ухвалити його до завершення ниніш- 
ньої сесії, заявив 25 травня член фракції Партії 
регіонів Вадим Колесніченко. 

Законопроект має на меті, «врешті-решт, поста- 
вити все на свої місця і зафіксувати зобов'язання 
України перед Радою Європи з Хартії регіональних 
мов, забезпечивши право територіальних громад i, 
найголовніше, право всіх людей використовувати 
свою рідну мову в рамках тих повноважень, які буде 
надано законом», заявив Колесніченко сьогодні 
агентству «Інтерфакс-Україна». 

Депутат сказав, що в основу цього документа 
покладено законопроект, який розробив іще Євген 
Кушнарьов - депутат Партії регіонів, який загинув 
у 2007 році. Як сказав Колесніченко, законопроект 
Кушнарьова отримав оцінку європейських експертів 
і пройшов серйозну доробку. 

Він додав, що цей законопроект від Партії регіонів 
спрямований саме на захист прав регіональних 
меншин. 

За словами Колесніченка, з ухваленням цього 
закону регіональні громади зможуть використо- 
вувати свою рідну мову в системі освіти, в системі 
діловодства, в системі судочинства - «практично в 
усіх сферах життя, як це і передбачено Хартією 
регіональних мов і чинним, а не застарілим законом 
Української РСР про мови». 

Депутат пояснив, що наразі Партія регіонів завер- 
шує консультації в рамках коаліції стосовно 
ухвалення цього законопроекту в парламенті. 

При цьому Колесніченко наголосив, що йдеться 
не лише про використання російської мови. «Чому 
ми не скажемо про угорську, румунську? Чому у 
нас все пов'язано тільки з російською мовою? У нас 
13 регіональних мов. У нас достатня кількість гро- 
мад, 1 держава зобов'язалася захищати їхнє право 
на використання своєї рідної мови», - заявив він. 

Сьогодні ж щоденник «Сегодня» цитує народного 
депутата з фракції Партії регіонів Олену Бондаренко 
про те, що нині «майже вся фракція залучена до 
розробки нового закону про мови», який, за її 
словами, має бути внесений до парламенту до червня 
i ухвалений до кінця цого місяця. 

За її словами, законопроект має «зняти багато 
питань, включно з мовними проблемами в освіті і в 
кіно», зокрема, запровадити «обов'язкову вимогу 
питати студентів та батьків учнів, якою мовою вони 
хочуть учитися», а також повернути російську мову 
1B суди. 

Про інші мови, крім російської, Бондаренко не 
згадувала. 

Наприкінці квітня прес-служба віце-прем'єр- 
міністра з гуманітарних питань Володимира Семи-- 
ноженка повідомила, що в Кабінеті Міністрів 
вирішили підготувати автентичний переклад Євро-- 
пейської хартії регіональних мов чи мов меншин, 
провести його фахову лінгвістичну експертизу 1 вже 
до кінця травня запропонувати Верховній Раді новий 


законопроект про ратифікацію хартії, а також 
проект закону про її імплементацію й проекти 
необхідних змін до інших законів. 

Як мовилося в повідомленні, так вирішили за 
підсумками робочої наради з проблем реалізації 
державної політики стосовно регіональних мов чи 
мов меншин. 

Учасники тієї наради відзначили недостатню 
ефективність законодавства в цій сфері, зокрема, 
закону «Про ратифікацію Європейської хартії 
регіональних мов чи мов меншин». Вони вважають, 
що необхідно скорегувати і обсяги державних 
зобов'язань, і сам текст перекладу, на підставі якого 
Україна ратифікувала цю хартію, мовилося в 
повідомленні. 

Як заявляв Вадим Колесніченко в ефірі Радіо 
Свобода наприкінці лютого, Партії регіонів ідеться 
про те, щоб розширити обсяг ратифікації Хартії 
Україною і відповідно розширити і сфери викорис-- 
тання мов меншин, бо наразі держава ратифікувала 
цей документ із застереженнями і винятками. 

Натомість фахівці вже багато разів звертали увагу, 
що Верховна Рада 2003 року ратифікувала згадану 
Хартію в хибному перекладі, і цей спотворений 
текст дає змогу політикам робити заяви про 
посилення захисту російської мови відповідно до 
цього документа, що його не передбачає 
автентичний текст. 

Іще наприкінці травня 2008 року тодішній уряд 
заявляв про необхідність викласти Закон України 
про ратифікацію Європейської хартії регіональних 
мов або мов меншин у новій редакції якраз для того, 
щоб таким чином виправити лінгвістичні помилки, 
які містяться в чинному законі, а також вирішити 
проблему з недосконалим перекладом самої Хартії, 
що дозволить уникнути тих проблем, які можуть 
виникнути у зв'язку з некоректним викладенням 
документу українською мовою. 

Після того, як 2006 року східними й південними 
регіонами України пройшла хвиля спроб органів 
місцевої влади проголосити російську мову 
«регіональною» в своїх регіонах чи містах, нібито 
на підставі Хартії, тодішній міністр юстиції в уряді 
Прем'єр-міністра Віктора Януковича Олександр 
Лавринович заявляв наприкінці грудня того року, що 
не виключає повторного перекладу українською 
Європейської хартії регіональних мов, якщо 
нинішній його варіант не відповідає оригіналові. 

Міністр повідомив тоді, що Міністерство 3aKop— 
донних справ розробило новий переклад документа 
i надіслало його до Секретаріату Президента. 

У липні 2006 року Комісія зі зміцнення демократії 
затвердила нову редакцію перекладу Європейської 
хартії регіональних мов. Комісія висловила тоді 
сподівання, що новий переклад усуне суперечності 
між текстом Хартії мовою оригіналу і попереднім 
перекладом цього документа українською. 

Нині владна Партія регіонів прагне будь-що 
полегшити і розширити вживання в Україні 
російської мови, навіть без формального надання їй 
статусу державної. 


Державна підтримка української мови чи її відсутність? 


Наталка Коваленко, Надія Шерстюк, 
Радіо Свобода 

Жодної згадки про підтримку української мови 
немає у Державній програмі соціального та еко- 
номічного розвитку на нинішній рік, затвердженій 
Верховною Радою. Водночас, визначили заходи 
стосовно підтримки мов національних меншин, 
стверджує віце-спікер парламенту, депутат від БЮТ 
Микола Томенко. Натомість провладні депутати 
переконують, що чинна влада робить усе можливе 
для розвитку української мови. Як держава сприяє 
зараз цьому розвитку? 

Урядова програма соціального та економічного 
розвитку на 2010 рік, вперше в історії української 
держави, не містить норм, які б передбачали під- 
тримку та розвиток української мови та української 
культури, причому Верховна рада відхилила всі 
ініціативи з цього приводу. Про це заявив колишний 
віце-спікер Верховної Ради Микола Томенко. За його 
словами, чинна влада свідомо зневажає державну мову. 

«Уряд і коаліція вирішили, що не треба виконувати 
державну програму розвитку й функціонування 
української мови, не треба її розробляти на 
перспективу. Мовний момент у них формулюється 
дуже просто - формування цілісного національного 
мовно-культурного простору. Що таке цілісний 
національний мовно-культурний простір я, чесно 
кажучи, не знаю. Тому я тлумачу це як свідомий 
крок», - зазначив Микола Томенко. 

Разом із тим, Томенко наголосив, що коаліцією так 
і не було підтримано його ключові пропозиції щодо 


«забезпечення розвитку української культури», «за- 
безпечення всебічного розвитку і функціонування 
української мови в усіх сферах суспільного життя 
на всій території України», «виконання Державної 
програми розвитку та функціонування української 
мови на 2004-2010 роки та розробка нової стра- 
тегічної програми функціонування державної мови». 

Державна програма соціального та економічного 
розвитку на нинішній рік жодним чином не зазіхає 
на розвиток державної української мови, зауважує 
депутат від Партії регіонів Вадим Колесніченко. «I 
ніхто не відміняє тих законів, які на сьогодні є», 
сказав він. 

А на підтримку української ухвалять невдовзі HO— 
вий базовий Закон «Про мови», який «відновить всі 
європейські засади захисту прав людини і захисту 
державної мови в Україні», - зауважив Колесніченко. 

Натомість письменник, видавець Віталій Капранов 
зазначає, що державна мова вимагає зміцнення у 
сфері державного обігу. «I державне управління, і 
реклама, і телебачення - це інформаційний простір, 
де мова реально застосовується саме як державна. 
Якщо говорити про допомогу в розвитку мови 
культури, мови мистецтва, то звісно тут держава теж 
може дещо зробити. І премії, i конкурси, і сприяння, 
i гранти, і переклади - все це те, що роблять всі 
нормальні держави», - пояснив Віталій Капранов. 

Тим часом провладна Партія регіонів прагне 
полегшити і розширити вживання в Україні 
російської мови, навіть без формального надання їй 
статусу державної, стверджує Віталій Капранов. 
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Senator Bielish passes ау ау | УапиКоуусі met Бу 


First female senator of Ukrainian origin and first from Alberta 


(UkrNews)—The first woman 
from Alberta, as well as the first 
woman of Ukrainian heritage to sit 
in the Senate passed away May 18 
at the age of 94. 

Born in the heavily Ukrainian- 
settlement district of Smoky Lake 
in 1915, Senator Martha Bielish was 
appointed by Prime Minister Joe 
Clark in 1979 and served until 1990. 

The only other female Senator of 
Ukrainian origin is Dr. Raynell 
Andreychuk of Saskatchewan, who 
was appointed in 1993 by Prime Min- 
ister Brian Mulroney and still sits. 

Prior to her appointment Bielish 
held a number of positions. She 
served as Alberta Women’s Institute 
President from 1965 to 1969. She 
became National President of the 
Federated Women’s Institutes of 
Canada from 1976-79. 

Bielish served as Area Vice-Presi- 
dent for Canada to the Associated 
Country Women of the World from 
1980-86. She served on numerous 
provincial boards and committees 
including the Red Cross, Canadian 
Cancer Society, Advisory Board of 
the Status of Women, and the Ex- 
ecutive of the Indian-Eskimo Asso- 
ciation of Alberta and North West 
Territories Region. 

Her provincial involvement also 
included running as the Progressive 
Conservative candidate in Redwater 

Constituency in 1959. 

In addition, Sen. Bielish served on 


Sen. Martha Bielish (1915-2010) 


many national boards including the 
Advisory Board on Adjustment of 
Immigrants, Canada Manpower and 
Immigration Council and the 
Canada Council for Rural Develop- 
ment from 1976-79. 

She expanded her educational in- 
terests by teaching two years of Jun- 
ior High at Warspite in 1961-62, and 
served two terms as Trustee of the 
Smoky Lake School Division, one 
term as Chairman Zone Two of the 
Alberta Teachers Association, and 
one term as County Education Co- 
coordinator. 

In 2001 she was awarded the 
Michael Luchkovich Award, pre- 
sented annually for outstanding ser- 
vice by a Canadian parliamentarian 
of Ukrainian origin by the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council 

She was privileged to receive rec- 
ognition in many other ways, some 
of which are: 1975: (International 


Women’s Year) Alberta Women’s 
Institute Woman of the Year Award, 
1977: Queen’s Silver Jubilee Medal, 
1979: Alberta Achievement Award 
for Community Services, 1980: 
Alberta Agriculture Hall of Fame In- 
duction, 1981: Honorary Doctor of 
Laws Degree, University of Calgary 
1988: Honorary Captain of the 
Victoria Home Guard Society. 

“She touched many lives through 
her public service,” says the obitu- 
ary placed in the Edmonton Journal 
by her family. 

“She helped many more privately: 
encouraging, assisting and 
mentoring. For these acts she nei- 
ther sought nor received public ac- 
claim. They remain a private and 
positive part of her legacy. In both 
her intensely public and private 
lives, her greatest passion was learn- 
ing. She believed in the power of all 
kinds of education to change lives, 
and in countless ways worked to 
maximize learning. In honour of her 
life, her family and the University 
of Calgary are establishing a schol- 
arship in her name.” 

Sen. Bielish was laid to rest be- 
side her husband Joe, who prede- 
ceased her in 1987. Martha is sur- 
vived by her son Mervin (Patricia) 
Bielish; her four grandchildren 
Aaron (Kathy) Bielish, Sarah (Ri- 
chard) Moor, Amanda Bielish, 
Kathryn Bielish; and her cherished 
extended family. 


Wasylycia-Leis ae for Winnipeg mayor 


(UkrNews/CBC News) —Former 
Winnipeg North Centre NDP MP 
Judy Wasylycia-Leis is running for 
Mayor of Winnipeg. 

The 58-year-old Canadian of 
Ukrainian origin announced her can- 
didacy May 4 — five days after re- 
signing her seat in Parliament. 

Wasylycia-Leis say that taxes and 
rapid transit will be among the ma- 
jor issues she plans to tackle during 
the campaign, reports CBC. 

She has some powerful political 
players on her campaign team, in- 
cluding Senator Sharon Carstairs, 
one-time leader of the Manitoba 
Liberal Party. 

Carstairs, who is going to serve as 
campaign chairperson, said 
Wasylycia-Leis has surrounded her- 
self with a number of high-profile 
people who are determined to see 
her defeat incumbent Mayor Sam 
Katz. 

“She has] an incredible chance of 
pulling that off,’ Carstairs said, add- 
ing that the biggest challenge will 
be to ensure her supporters get out 
to vote. 

Voter turnout in the 2006 civic 


Judy Wasylycia-Leis 


election for the City of Winnipeg 
was a paltry 38.2 per cent. 

"І think if she can get that voter 
turnout out then she will win eas- 
ily,” said Carstairs, whose history 
with Wasylycia-Leis goes back to 
1986, when both were elected to the 
Manitoba legislature — Carstairs as 
the lone liberal MLA and 


'Wasylycia-Leis as NDP minister ої 
culture. 

Now they are planning to work to- 
gether, setting aside their partisan 
political views. 

“She’s not running as an NDP can- 
didate; she’s running as a [mayoral] 
candidate, and J am a city resident 
and I’m going to support her as the 
candidate,” Carstairs said. 

On April 27, Wasylycia-Leis an- 
nounced she would resign her seat 
for Winnipeg North — which she 
has held since 1997 —effective May 
1. At that time, she simply said it 
was time to move on. 

She said she wanted to spend time 
with her family before making any 
announcement about her future. 

During her political career, she 
was also a cabinet minister in the 
Manitoba government of Howard 
Pawley from 1986 to 1988 and 
served as an MLA until 1993. 

She has been an MP since 1997, 
most recently as the federal NDP 
health critic. She has also been cau- 
cus chair and finance critic. 

The civic election is slated for Oct. 
Die 


Vatican yet to give a final answer about 
Pope’s 2012 visit to Ukraine 


(RISU)—At the session of the 
35th conference of the Roman 
Catholic Bishops of Ukraine, Arch- 
bishop Mieczys_aw Mokrzycki re- 
ported that an invitation was sent to 
Pope Benedict XVI to visit Ukraine 
on the occasion of the completion 
of the all-Ukrainian Eucharistic 
Congress in 2012 and the 600th an- 
niversary since the Roman Catholic 
Episcopal seat was moved from 
Halych to Lviv. RISU’s Ukrainian- 
language website posted this story 
on May 26, 2010. 

The acceptance by the Apostolic 
See of the invitation does not ensure 
that the visit of the pope to Ukraine 


will be made. RISU was informed 
by the Apostolic Nunciature in 
Ukraine that the invitation to Pope 
Benedict XVI to visit Ukraine in 
2012 will be considered by the Ap- 
ostolic See in due time and the final 
decision will be announced after 
that. 

Archbishop Mieczyslaw told 
RISU that the acceptance by the Ap- 
ostolic See of an invitation to visit a 
country does not mean that the visit 
will definitely be made. As a rule, 
information about a visit of the pope 
is published by the Apostolic See a 
year before the visit. 

Roman Catholic Church represen- 


tatives hope that the response of the 
Vatican will be positive. 


protesters in Lviv 


(Kyiv Post with wires)—President Viktor Yanukovych was confronted 
May 27 by hundreds of protestors angry at his dealings with Russia on his 
first trip to the nationalist stronghold of Lviv since his inauguration, Agence 
France-Presse reported. 

Several hundred protestors shouted “Shame!” and “Slave to Moscow!” 
as the president arrived at the local university for talks with officials in 
Lviv, a bastion of anti-Russian sentiment in western Ukraine. 

The visit comes a month after Yanukovych was slammed as a traitor by 
nationalists for agreeing to extend Russia’s lease of a naval base on 
Ukraine’s Crimean Peninsula for at least another quarter century. 

Yanukovych, speaking to reporters in Lviv, said Ukraine was not yet 
ready to join NATO, the Kyiv Post reported, citing Interfax Ukraine. 

“Speaking about joining NATO, currently this is an unrealistic prospect 
for our country. According to NATO criteria, the majority of the popula- 
tion should support [joining the alliance],” Yanukovych said. 

According to Yanukovych, Ukraine considers its relations with NATO 
as a partnership “and Ukraine can’t live without this [partnership], be- 
cause Ukraine is a large country.” Ukraine’s recent presidential polls 
showed up the stark divide between the country’s Russian-speaking east, 
where Yanukovych draws most of his support, and the Ukrainian-speak- 
ing west, which backed his foe Yulia Tymoshenko. 

In Lviv, Yanukovych won only 8.6 percent of the vote, according to 
AFP. 

During a previous trip to western Ukraine in 2004, Yanukovych, who 
was then prime minister, was famously hit by an egg thrown by a pro- 
testor in the western city of Ivano-Frankivsk. 


Parcels - Food Parcels " Money Transfers = Invitations " 
Translations " Ukrainian Gifts, Shirts " Books " CD’s = Videos " 
Greeting Cards - Easter Egg Supplies " Ceramics 


Europa Express 
Ukrainian Gift Store 

202 403 9 Ave N.E. 

(403) 277-2170 

email: EuropaExpress@shaw.ca 
Steve & Nadiya Melnychuk 


Open 9 am — 12 pm Saturdays and by Appointment. 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us, 
о Wide range of burial & cremation 
services & products 
» Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 


Lamont | Mayerthorpe | STO ies че гомо Wildwood 


www.debifree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? - Wages Garnisheed? - Bills Unpaid? - Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 


Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 


(780) 424-9944 Edmonton 
1-800-463-3328 
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ARTHUR WARING СА, СІВР 
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Затоплена садиба на Закарпатті. 


Західну 


Україну 


знову підтоплює 


Надія Петрів, Радіо Свобода 

У Західній Україні знову повінь. Через 
сильні опади підтоплює Івано-Франківську, 
Львівську та Закарпатську області. Остан- 
ня потерпає найбільше. Місцеві фахівці 
переконують, цього разу здебільшого винні 
не річки, а безгосподарність. Постраждале 
населення скаржиться на брак уваги з боку 
влади. Але найбільша проблема тут - 
відсутність питної води. 

Вода у дворах та підвалах, на вулицях та 
городах. Люди скаржаться - змило весь 
урожай, а насіння, щоб посадити знову, 
немає, що будуть їсти взимку - невідомо. 

Село Ракошино в Мукачівському районі 
Закарпаття нині одне з тих, котре 
постраждало чи не найбільше. Підтопила 
не річка, а місцеві меліоративні канали. Ще 
біду наробила дорога, яку будують до Євро- 
2012: вона стала на заваді воді, котра 
зазвичай стікала до каналів, відтак - до 
річки. Люди ж бідкаються, що влада їх не 
чує. Почало топити ще в понеділок зранку, 
відкрили шлюзи на каналах лише підвечір. 

Найбільше ж проблема наразі в тім, що 
люди третю добу без питної води. 

«Питну воду купуємо, - каже мешканка 
Ракошина Мар'яна. - Нещодавно носили 
таблетки якісь, кидали у колодязі. А що це 
дає? Питаються у нас: звідки воду берете 
питну? П'ємо ту, що є, кип'ятимо. А що 
можемо зробити? Або ж мінеральну воду 
купуємо, а що залишається робити? А діти 
до 14 років, діти невеликі». 


Навчені гірким досвідом попередніх 
стихій, закарпатці вже страхують майно. 
Щоправда, наскільки можуть. Зараз 
застраховані розводять руками — 
страхувальників у постраждалих районах 
вдень з вогнем не знайти. 

«Так, у мене застрахований будинок, як 
всюди в сільській раді страхують на 5 
тисяч, нам сказали, що отримаємо копійки. 
Ми вчора зверталися до сільради, але 
страхувальників там так і не було», - каже 
Світлана, господа та присадибна ділянка 
ЯКОЇ й досі у ВОДІ. у 

Фахівці кажуть, за три дні в низинних 
районах випало 60 міліметрів води, вони й 
стали причиною повені. Подібного в 
Закарпатті не спостерігалося з 1980-х 
років. Проте Закарпаття наразі страждає 
в основному не через річки, а через 
безгосподарність місцевих чиновників. 

«Звичайна проблема всіх сільських 
населених пунктів - це забиті, захаращені 
водовідвідні канали, переоблаштування 
населеного пункту без урахування водного 
фактору. Воно все склалося», - зауважує 
начальник Закарпатського облводгоспу 
Володимир Чіпак. 

Рятувальники констатують, нині в 
Закарпатті вже підтоплені півтисячі 
дворогосподарств і майже дві тисячі 
гектарів сільгоспугідь. Із городів та з 
підвалів будинків воду відкачують. 
Допомагають рятуватися закарпатцям 300 
фахівців, 40 одиниць техніки. 
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Журналісти і громадські активісти «відмивають газети від цензури» на акції в Києві. 


В Україні започаткували 
громадський рух 
«Стоп цензурі!» 


(Радіо Свобода)- -Рух «Стоп цензурі!», 
започаткований 21 травня, є ініціативою 
українських журналістів та медійних 
громадських організацій для відстоювання 
свободи слова, запобігання встановленню 
цензури в Україні, перешкоджанню профе- 
сійній діяльності журналістів та порушен- 
ню професійних стандартів при висвітленні 
суспільно-політичних питань. 

У дискусії з проблем інформаційного 
простору України, під час якої започат- 


кували громадський рух, узяли участь 


близько 200 представників ЗМІ та 
громадських активістів. 

Як наголошують організатори, рух «Стоп 
цензурі!» є реакцією на низку подій, які 
дозволяють стверджувати про посилення 
тиску та спроби запровадити цензуру в 
українських мас-медіа. 

Активісти руху наголошують, що він не 
є політичною ініціативою та не підтримує 
жодну з політичних сил і не підтримується 
жодною з них. 

Учасники громадського руху вимагають 
від влади та власників ЗМІ виконувати 
вимоги, що є необхідними умовами для 
забезпечення свободи слова в Україні. 

Зокрема, йдеться про припинення тиску 
на журналістів; недопущення репресій та 


звільнень журналістів, які публічно 
заявили про цензуру 1 тиск; зміну правил 
формування та оновлення складу 
редакційних рад телерадіоорганізацій із 
забезпеченням реальної ваги в них 


журналістів; оприлюднення редакційних 


статутів, які б відображали редакційну 
політику та ліцензійні вимоги до діяльності 
засобу інформації.  - 

Крім того, учасники руху домагаються 
законодавчо закріпити статус телерадіо- 
мовлення як суспільно відповідального 
бізнесу, внаслідок чого власники не мати- 
муть права вимагати спотворювати новини, 
замовчувати інформацію, підігравати будь- 
якій політичній силі чи посадовій особі, а 
також лобіювати власні бізнес-інтереси. 

Журналісти також вимагають забезпечити 
право на доступ до інформації через ухвален- 
ня закону про доступ до публічної інфор- 
мації; включення до складу Національної 
ради з питань телебачення і радіомовлення 
представників громадських організацій. 

Раніше журналісти програми «ТСН» на 
телеканалі «141», а потім і журналісти 
програми «Вікна» на телеканалі «СТБ» 
заявили про запровадження цензури при 
підготовці сюжетів. Керівництво телека- 
налів і влада заперечили ці заяви. 


Свідок Голодомору написала листа Президентові України 


Олекса Семенченко, Радіо Свобода 

Британська українка Марія Волкова написала 
відкритого листа до Президента України Віктора 
Януковича. Пані Волкова, що нині мешкає в місті 
Ноттін емі, дитиною пережила голод 1932-33 років на 
Донбасі. Її вразило те, що, перебуваючи 27 квітня з візитом 
у Раді Європи в Страсбурзі, Президент заперечив, що 
Голодомор був актом геноциду проти українського народу. 

Марії Волковій було шість років, коли вона пережила 
страшний голод на Донбасі. Але його вона запам'ятала на 
все життя. У відкритому листі, що його оприлюднив в 
останньому числі лондонський двотижневик «Українська 
Думка». 

«Я, Волкова Марія, була свідком Голодомору 1932-1933 
рр. в Україні. У мене відібрали дитинство і здоров'я. І після 
33-го наступні 34 і 35 роки все ще були голодними. І ми, 
які вижили в ці роки, були настільки виснаженими, що 
виглядали, як скелети, не мали сил навіть встати, спали 
по два тижні поспіль», - написала Волкова. 

Пані Волкова є однією з дуже небагатьох мешканців 
Британії, що пам'ятають Голодомор. Вона часто ділиться 
своїми спогадами з британськими засобами масової 
інформації, які в останні роки проявляють все більше 
зацікавлення до трагедії українців. 


Волкова, яка до приїзду до Англії жила у Києві, де 
працювала у Держплані УРСР, не має сумнівів, що Голо- 
домор був геноцидом проти українців: «Нас, українців, 
вбивали голодом, щоб викорінити національний дух, вини- 
щити українське етнічне ядро - селянство», - пише вона. 
Волкова звинувачує Президента, що у Страсбурзі він не 
захищав пам'ять мільйонів знищених українських хлібо- 
робів. «Те, що Ви ствердили в ПАРЄ, було нічим іншим, 
як зрадою свого народу», - наголосила вона у посланні. 

Марія Волкова дала інтерв'ю Радіо Свобода, в якому не 
могла стримати обурення вчинком Віктора Януковича: 
«Як він міг це зробити? Це людина зовсім неосвічена у 
цьому питанні. Він так робить, щоб Москві сподобатися. 
Та й Табачник теж каже: навіщо, мовляв, Росії нагадувати 
про це? Янукович казав, що буде Президентом для 
українців. А він, натомість, для Росії Президент. Все 
робить так, як Росія диктує йому». 

Пані Волкова скептично оцінює можливість отримати 
якусь відповідь на свій лист: «Я думаю, що від нього нічого 
не буде. І взагалі він листа й не прочитає. Повісить на 
гвіздок, як казав один голова колгоспу: «Ти - в корзинку, 
а ти - на гвіздок». Буде на гвіздку висіти, щоб не все у 
корзинці було. Я не надіюся на це, але може він, усе ж, 
таки щось подумає. Знаєте, від його дій залежить, як він 


увійде в історію». 

У відкритому листі Марія Волкова зачіпає й інші, 
неприйнятні для неї, заходи адміністрації Президента, як 
от призначення Дмитра Табачника, якого вона називає 
ворогом «української історії, мови, нації, культури», на 
посаду міністра освіти та звуження сфери використання 
української мови. 

Я поцікавився у пані Марії, чому їй було важливо згадати 
у листі також про це. 

«Це не можна пропускати, - каже Марія Волкова. - Коли 
вони почали вже у школах діяти (а я українську школу 
закінчила на Донбасі), я зрозуміла, що це треба. Чому? 
Діти вчитимуть скрізь українську мову. Але вони тихою 
сапою це роблять. Кажуть: так, ви вчитимете українську 
мову, але складати іспити нею ніде не будете. Тести будуть 
вільні. А ми знаємо, що таке діти. Діти повинні вчити і 
складати іспити українською, бо повинна бути 
відповідальність. Пройде ще покоління, і забудуть 
українську мову, якщо вони таким чином втручатимуться. 
Не буде мови - не буде нації, не буде України». 

Лист до Президента Марія Волкова закінчує такими 
словами: «Ваш громадянський обов'язок як Президента 
стояти в обороні своєї країни перед пам'яттю мільйонів 
українців, які загинули під час Голодомору 1932-33-ro!». 
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Yanukovych апа wreath become a YouTube sensation 


(Kyiv Post)—Everyone has pratfalls and pitfalls. The dif- 
ference is that, for most of us, cameras aren’t around to cap- 
ture our ungraceful or embarrassing moments. 

Not so for heads of state. After President Viktor Yanukovych 
placed a wreath at the Tomb of the Unknown Soldier in Kyiv’s 
Glory Park on May 17, a gust of wind blew the pine sticks off 


Medvedev tries to cement | 
neighbourly ties with Kyiv visit 


By Peter Byrne, Kyiv Post, May 20, 2010 

Stormy weather, a court order banning pro- 
tests and an overwhelming display of secu- 
rity made for a predictable outcome for Rus- 
sian President Dmitry Medvedev’s trip to 
Kyiv on May 17-18 — the first visit by a 
Kremlin leader to Ukraine’s capital in nearly 
four years. 

Medvedev pledged his country’s support to 

_ aid Ukraine’s economic recovery by creating 
mutually profitable joint ventures and said 
Russia would use its influence on the world 
stage “to advance all issues related to Ukraine, 
including International Monetary Fund and 
World Bank support.” 

“The visit provided Medvedev a forum to 
showcase the Kremlin’s success in increas- 
ing its political and economic clout in 
Ukraine.” 

For many Ukrainians, the parts of the visit 
they will remember five years from now are 
not the pledges made and agreements signed, 
but pictures of a large wreath falling on Presi- 
dent Viktor Yanukovych’s head. But the visit 
meant a lot to the Russian and Ukrainian sides. 

“The visit provided Medvedev a forum to 
showcase the Kremlin’s success in increas- 
ing its political and economic clout in 
Ukraine,” said Volodymyr Fesenko, head of 
the Kyiv-based Penta Centre for Applied Po- 
litical Studies, who referred to the deal signed 
on April 27 to grant Ukraine up to $40 billion 
in gas subsidies in exchange for extending its 
lease on its Black Sea Fleet base in Crimea 
by 25 years. 

On May 17, Ukraine and Russia signed five 
additional treaties on land border demarca- 
tion and cooperation to develop Russia’s 
GLONASS global satellite communication 
system, science and education, culture and 
banking. The presidents also approved three 
joint statements on regulation of the 
Transdnister conflict, European security and 
on security in the Black Sea region. 

But for people on the streets, it seems lead- 
ers spent more time worried about security in 
Kyiv during the summit. The Kyiv Oblast Ad- 
ministrative Court issued an order banning 
public demonstrations in Kyiv for the dura- 
tion of the visit. 

Ignoring the court order, about 50 activists 
of the nationalist group Svoboda gathered on 
Sofiyivska Square to protest what they called 
Moscow’s attempt to turn Ukraine into a vas- 
sal state. A smaller group appeared briefly the 
next day at Shevchenko Park in front of the 
Kyiv National Taras Shevchenko University, 

where Medvedev delivered a lecture to the 
school’s law students. 


Also at the park, Volodymyr Chemerys, an 
organizer of the Ukraine Without Kuchma na- 
tionwide protest in November 2000, attrib- 
uted widespread public apathy about the visit 
to disenchantment. 

“[People] don’t see much difference be- 
tween former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko and her successor, Mykola 
Azarov, who both support the interests of big 
business.” 

“People are fed up with political shenani- 
gans and are unwilling to stand behind the 
opposition leaders they supported five years 
ago” during the Orange Revolution, Cheme- 
rys said. “They don’t see much difference be- 
tween former Prime Minister Yulia Tymo- 
shenko and her successor, Mykola Azarov, who 
both support the interests of big business.” 

Opposition leaders, including Svoboda’s 
Oleh Tiahnybok and Tymoshenko, have ac- 
cused Yanukovych of selling out national in- 
terests and limiting constitutional rights to 
freedom of assembly and free speech since 
taking office in February. 

Journalists, especially foreign media, were 
surprised by the tight security measures im- 
posed during the visit. They were asked to 
show up hours ahead of a joint press confer- 
ence by the presidents on May 17, pass three 
security checks, and were forbidden from re- 
porting directly from the venue, where the 
presidents made no unexpected announce- 
ments and answered only two questions. 

Speaking at a meeting of Tymoshenko’s 
shadow government on May 18, former For- 
eign Minister Borys Tarasyuk said the state- 
ments signed by the presidents contradict 
Ukraine’s stated foreign policy goals of seek- 
ing accession to the NATO military alliance 
and the European Union. 

“I believe we are seeing an attempt by the 
Kremlin to steer our country’s foreign policy 
course away from membership in NATO and 
the European Union to membership in the 
[Russian-led] Collective Security Treaty Or- 
ganization in order to tie Ukraine to Russia’s 
foreign policy machine,” he said. 

Members of Yanukovych’s administration, 
however, deny such claims. They insist that 
their leader is steering Ukraine on a pragmatic 
and balanced path, improving relations with 
both Russia and the European Union. They 
also pledge that Kyiv will work towards EU 
integration. 

“T have the impression that the more inten- 
sive and real our contacts with Russia are, the 
more interested Europe is in us,” said Hanna 
Herman, deputy head of the president’s ad- 
ministration. 


their pedestal and onto his head as he bowed in honour. 
There was no harm done, except perhaps to presidential 
dignity. The administration helped stir up extra publicity by 
trying to get journalists not to broadcast or publish the im- 
ages. Many obeyed; others did not. 
Hanna Herman, deputy head of the presidential administra- 


tion, blamed her communications director, Oleh Kosheley, 
and presidential press secretary, Denys Ivanesko, for asking 
photographers and camera operators to surrender the images. 

“This was a huge mistake that I hope will never happen 
again,’ Herman said. At latest count, the clip had been viewed 
more than 1.3 million times. 


US. firms hired for Tymoshenko probe 


Cont. from Page 1 

had for years represented the interests of two 
of Ukraine’s richest oligarchs and strongest 
backers of Yanukovych: Party of Regions 
deputy, Rinat Akhmetov, and gas tycoon 
Dmytro Firtash. 

The law firm has defended the reputations 
of these men, who got rich in the years of 
crony capitalism that followed Ukrainian in- 
dependence. Sometimes the firms pressured 
or threatened lawsuits against journalists who 
wrote critical reports. 

The hiring represents yet another of many 
instances in which Ukraine’s government has 
turned to outsiders to solve problems it could 
not do alone. It has happened in criminal 
cases, in budget matters and in the acceptance 
of billions of dollars in foreign aid. 

This time, the outside help is supposed “to 
identify any areas that may have hindered the 
country’s ability to realize its economic po- 
tential,” according to a statement by Trout on 
May 12. 

The results of the investigation are expected 
by Sept. 1. 

Even before the investigation is done, how- 
ever, Azarov has already alleged that his pre- 
decessors misspent $12.4 billion in state 
money. Administration officials allege mis- 
management at state monopolies, in govern- 
ment purchases of goods and services and in 
how value-added taxes were refunded to com- 
panies during the last two years. 

Hryhoriy Nemyria, one of Tymoshenko’s 
top aides, dismissed the hiring as “a tailor- 
made audit” and “an instrument to scare and 
persecute political opponents.” 

The scope of the probe suggests political 
motivations. Investigators, evidently, will not 
probe any government actions when 
Yanukovych was prime minister, from 2002- 
2004 and 2006-2007. 

Trout is responsible for investigating how 
Tymoshenko’s team spent foreign loans from 
the International Monetary Fund, according 
to Serhiy Lyovochkin, head of the presiden- 
tial administration. 

The use of proceeds from the sale of Ukraine’s 
emission quotas under the Kyoto protocol — 
$375 million — will also be scrutinized. 

None of the companies contracted have au- 
diting services among their specialization, and 
it is not clear what local firms they will hire 
to assist. 

Serhiy Vlasenko, a lawyer and a lawmaker 
in Tymoshenko’s party, also finds fault with 
the arrangement. 

“Lawyers don’t do audits,” Vlasenko said. “It’s 
the same as hiring builders to do an audit.” 

But Lyovochkin defended the government’s 
actions. “The audit will be conducted not just 
by this firm [Trout Cacheris,] but also by 
someone from the Big Four [international 
audit moguls] and relevant international or- 
ganizations,’ Lyovochkin said. He also sug- 
gested that “their style of audit is more inves- 
tigative, unlike the financial audit conducted 
by the Big Four.” 


Many experts contacted by the Kyiv Post 
agreed with Vlasenko’s assessment that the 
findings of the foreign firms won’t, by them- 
selves, have legal standing in Ukraine. 

“Tt will bear a psychological and moral as- 
pect,” said Vasyl Yurchyshyn, head of the 
economy section at Kyiv’s Razumkov think 
tank. “Because it has this politicized undertone, 
it’s unlikely to have legal consequences for any- 
one. But the current government should be pre- 
pared that when the next one comes in power, 
they will do the same against them.” 

No senior politician, apart from convicted ex- 
Ukrainian Prime Minister Pavlo Lazarenko, has 
ever been prosecuted and convicted in a nation 
that reeks of corruption at all levels of govern- 
ment and business. While political rivals rou- 
tinely accuse each other of wrongdoing, they 
appear to adhere to an informal rule of mutual 
protection from criminal prosecution. 

And Lyovochkin even suggested that no 
criminal prosecution would result from the 
probe. 

“Their [Trout Cacheris] task is not to catch 
someone red-handed, but to assess where we 
are at and make recommendations to avoid 
the same mistakes in the future and devise 
the most effective anti-crisis program.” 

Another source close to Yanukovych, who 
asked for anonymity because of views that run 
counter to official administration policy, said 
that investigators already have enough infor- 
mation against Tymoshenko’s government. 

'“We need Trout so Yulia [Tymoshenko] 
doesn’t run away,” the source said. “They will 
provide enough information to issue Interpol’s 
‘red cards,’ [calling for immediate arrest] so 
that she could be detained anywhere apart 
from Russia and China.” 


Tymoshenko summons 
postponed | 


(RFE/RL)— Ukrainian justice officials have 
postponed a summons for former Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko to appear for ques- 
tioning about a six-year-old bribery case. 

Tymoshenko was due to meet with investi- 
gators on May 17. The newspaper “Ukrainska 
Pravda” reports that the delay resulted from 
one of the investigators being called away on 
an “urgent official trip.” No new date for the 
meeting with investigators has been named. 

On May 12, prosecutors reopened the May 
2004 case against Tymoshenko, which was 
closed in June 2005. 

Tymoshenko has accused President Viktor 
Yanukovych, who defeated her in a bitterly 
fought election in February, of being behind 
the summons and of conducting “open repres- 
sion” against her. 

If Tymoshenko’s meeting with investigators 
had gone ahead on May 17 as planned, it 
would have coincided, uncomfortably for 
Ukrainian authorities, with the arrival of Rus- 
sian President Dmitry Medvedev on a two- 
day official visit. 


RETURN UNDELIVERRABLE CANADIAN ADDRESSES ТО: 


RR AMMALT 


By Stephen Bandera 

The coniferous attack on Ukraine’s president was not 
the main highlight of Dmitri Medvedev’s most recent 
visit to Kyiv. Sure, it was funny, and Victor 
Yanukovych’s administration made things worse by 
trying to ban footage of President vs. Wreath on televi- 
sion. Yanukovych’s macho ego was due for a little de- 
flating, but far more significant events did transpire. 

One example: the two presidents’ homage to the vic- 
tims of the Holodomor. They may not agree that the 
artificial famine designed by the Kremlin and imple- 
mented by Stalin’s Soviets to kill Ukrainians was geno- 
cide, yet they honoured its victims. Actions speak louder 
than words. That they even went to the memorial is 
amazing and deserves as much discussion as the inci- 
dent by the Tomb of the Unknown Soldier. 

Flashback to the early 1980s, when Ukrainians out- 
side the USSR embarked on a campaign to let the world 
know that artificial famines were instruments of So- 
viet policy that took millions of lives in Ukraine and 
other parts of the Soviet Union. Twenty-five years ago, 
the Soviet propaganda machine and its cogs in West- 
ern academia dismissed the accusations that the Bol- 
shevik-run state had organized the death of millions by 
famine. Either the fact of famine was denied or ex- 
cuses like drought or poor harvest were provided. The 
“myth” of famine was dismissed as a fraudulent fig- 
ment of “fascist” imagination. 

Twenty-five years later, the truth of the matter has 
been revealed in such a way that not even the Kremlin 
dares deny the Holodomor. Twenty-five years ago, the 
Soviet apparatchiks were in denial mode. Today, the 
chiefs of post-Soviet states are lighting candles to 
honour the memories of victims of Soviet crimes. Now 
that, in the bigger scheme of things, is progress. 

Yanukovych is the first Ukrainian president to deny 
that genocide took place. His three predecessors are 
very clear on the issue, as are the heads of all the Or- 
thodox churches in Ukraine, including Metropolitan 
Volodymyr of the so-called Moscow patriarchate. The 
nation’s first president, Leonid Kravchuk, detailed how 
he was ordered to counter the Holodomor campaign of 
the 1980s in his capacity as communist party ideologue. 
Today, he is unequivocal in his assessment: it was geno- 
cide. 

In Brussels, Yanukovych singlehandedly dismissed 
the genocide claim for the sake of better relations with 
Russia. In Yanukovych’s Ukraine, monuments to the 
Holodomor’s head honcho Stalin are erected. Mean- 
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Stand in solidarity 
with UCU 


There are some very ominous overtones to the visit an agent of Ukraine’ 
state security service (SBU) paid to the rector of Lviv’s Ukrainian Catho 
lic University on May 18. 

Rev. Dr. Borys Gudziak says the agent asked him to sign a letter о 
behalf of the university administration warning students that those involv: 
in any illegal activities during protests will be prosecuted. Illegal activi 
ties include not only violent acts but also, for example, pickets blockin 
access to the work place of government officials (or any protests that ar 
not sanctioned by authorities). 

Dr. Gudziak refused explaining: “Signing a document such as the lette 
that was presented for signature to me is tantamount to agreeing to coop 
erate (collaborate) with the SBU. The person signing in effect agrees wi 
the contents of the letter and their implication. In KGB practice getting 
signature on a document that was drafted and kept by the KGB was 
primary method of recruiting secret collaborators.” 

To this he added: “Measures of this nature create apprehension and un 
ease. They are meant to intimidate university administrations and students 
They are part of a whole pattern of practice that is well known to th 
Ukrainian population. The revival of such practices is a conscious attemp 
to revive the methods of the Soviet totalitarian past and to re-instil fear i 
a society that was only beginning to feel its freedom.” 

Dr. Gudziak also stated that on May 11, when Ukrainian students wer 
organizing protest activity in Lviv as well as Kyiv, a representative of th 
office of Ihor Derzhko, the Deputy Head of the Lviv Regional Adminis 
tration responsible for humanitarian affairs called the rectorate and aske 
for statistics on the number of students participating in the demonstra 
tions. 

This is just another step in the increasing campaign by the Yanukovyc 
regime to stifle dissent and curb such basic liberties as the freedom о 
assembly and freedom of speech to a degree unprecedented in the brie 
history of independent Ukraine. Just before Russian President Dmi 
Medvedev’s visit to Kyiv on May 17-18, а judge in Kyiv Oblast’s admin 
istrative court banned any pickets in front of the presidential administra 
tion and in most central areas of Kyiv. 

What we are witnessing, especially in the SBU’s return to the method 
employed by the state terrorist agency, the KGB, is nothing short of th 
resurrection of the Ukrainian Soviet Socialist Republic It is a trend w 
must Oppose most vehemently. We must also express our full solidari 
with the democratic forces of Ukraine. 

As Fr. Gudziak notes only two of the approximately 170 universities o 
Ukraine have been voicing their protest regarding recent political and edu 
cational developments “it can be expected that UCU will be subject t 
particular attention and possible pressure in the coming months. The soli 
darity of the international community, especially the academic world, wil 
be important in helping UCU maintain a position of principle regardin 
intellectual and social freedom. 

UCU gets considerable support from the Ukrainian diaspora in Nort 
America, mainly through its fundraising arm, the Ukrainian Catholic Edu 
cation Foundation. It also remains a bastion of freedom in an increasing 
authoritarian Ukraine. | 

Rev. Dr. Gudziak’s courageous stand deserves our moral and material 
support. 

Let us boldly stand in solidarity with UCU. 


Your last issue’s editorial “Canada must take the lead 
in defending Ukraine’s threatened democracy” contains 
many valid points. However, the headline implies that 
there was a “democracy” in Ukraine which is now 
threatened, and I must take issue with your assertion 
that “No one is denying that Victor Yanukovych was 
democratically elected,” because it assumes that de- 
mocracy existed and the election was fair. In so stating 
you perpetuate one of the prevailing myths about con- 
temporary Ukraine. 

After Ukraine declared independence in 1991, rati- 
fied by a referendum with over 90% support, Ukraine 
began evolving towards democracy. However, this evo- 
lution regressed under President Kuchma when 
Ukraine’s system of government, following the Rus- 
sian example, became а "КІеріосгасу and Oligarchy”. 
In the Orange Revolution of 2004, the people of Ukraine 
reacted against this regression, but unfortunately their 
hopes remained unrealized under Yushchenko and 
Tymoshenko, who could not unite and restore Ukraine’s 
evolution to democracy. Reprivatisation and abolition 
of parliamentary immunity were not realized, and mas- 
sive corruption continued, resulting in Ukraine remain- 
ing a “Kleptocracy and Oligarchy”. 

In a “Kleptocracy”, well- connected people take ad- 
vantage of governmental corruption to extend their per- 
sonal wealth and political power and create a ruling 
class, through theft of state property and funds, at the 
expense of the masses. Corruption and theft of state 
assets continues to the present day. The kleptocrats 
became oligarchs who then changed the system by 
which members of the Verkhovna Rada, Parliament in 
Canadian terms, are elected, for their own benefit and 
to perpetuate themselves in power indefinitely. These 
oligarchs also took over most of the media outlets and 
can control and manipulate information that citizens 
of Ukraine receive, relegating it to self-serving propa- 
ganda. 

“Oligarchy” is a system of government in which a 
small elite governs a country mostly for its own ben- 
efit, largely ignoring the essential needs of the masses, 
plundering and monopolizing the assets of the state and 
minimizing the opportunities available to the masses 
to progress economically and politically. Corruption 
fostered “Kleptocracy™, which in turn created “Oligar- 
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Medvedev’s Stalin lesson for Yanukovych 


while, when Russia’s president came to Kyiv, he makes 
a point of honouring the Holodomor’s victims. What’s 
going on? 

Ukraine's president looks silly, while Russia’s presi- 
dent looks progressive, like a senior statesman and real 
leader. Medvedev’s condemnation of Stalin in early 
May and his honouring of Stalin’s victims in Kyiv are 
consistent. Yanukovych is sending mixed messages. He 
does not know what he wants. It’s another argument 
for letting Moscow run and re-establish primacy over 
the region. The underlying messages from the Krem- 
lin: a) if they are left on their own, states like Ukraine 
will fail, and b) the world needs Russia to keep order 
in the former Soviet space, otherwise you'll have to 
deal with yahoos that build Stalin monuments. 

The Kremlin has learned that denial and cover-up can 
only go so far and that sooner or later truths of matters 
tend to surface, be they radioactive clouds emanating 
from Chornobyl or archival documents showing how 
Stalin and his henchmen planned and executed the mur- 
der of millions within the boundaries of Soviet Ukraine. 
(The Kremlin has also learned how to trivialize those 
truths or make them serve its own interests, but that’s 
another topic altogether.) 

Ukraine’s new leadership has not learned the decades- 
old lessons of glasnost: cover-ups and denials don’t 
work. The incident with the falling wreath is but one 
example. 

Perhaps Ukraine’s new leaders do not want to learn 
and are content with letting Moscow do all of their 
thinking for them. Otherwise, they would have handled 
the Holodomor a little differently. For example, 
Yanukovych could have told Brussels: “Holodomor was 
genocide. We are not saying that Ukrainians were the 
only ones targeted and systematically murdered by the 
Bolsheviks. We know that Stalin committed genocide 
against other peoples as well. Ukrainians are talking 
about what happened within the borders of Soviet 
Ukraine. Ukraine has declassified all of its Soviet ar- 
chives pertaining to this period and the proof is unde- 
niable: the murder of millions within the confines of 
Soviet Ukraine was planned by the state. We encour- 
age other former Soviet republics to declassify their 
documents and do the same. Tell the world about the 
other Soviet genocides.” 

That would be the best way to honour all of Stalin’s 
victims, be they in Ukraine, or Russia. 

Stepan Bandera’s blog is located athttp:// 
kyivscoop.blogspot.com/ 


Ukraine not democracy, but “Kleptocracy” 


Letter to the Editor 


chy”. Historically, this is what Ukraine endured under 
Tsarist rule and continued to suffer under communism, 
when the party elite became the oligarchs, although they 
were less able to amass vast personal fortunes because 
the number of party members was large. 

Unfortunately, the Tsarist system has been revived in 
Russia, and Ukraine has followed in their footsteps. 
An Oligarchy can only sustain and perpetuate itself 
through tyranny, oppression and manipulation of the 
masses. In Russia, this has been through imperialism, 
which deceives the masses into supporting the state to 
their economic detriment. In Ukraine, this means that 
the Oligarchy supports the imperial center, Moscow, 
because they need patrons and protectors to perpetuate 
their power and protect them from the masses that they 
exploit and oppress. This historic Russian imperialist 
formula has been implemented not only in Ukraine, 
but in every former Soviet Republic. 

Elections in Oligarchies are never fair and the results 
are contrived. Yanukovych received only 33% of the 
votes of the entire Ukrainian electorate taking into ac- 
count that only 69% of the disillusioned electorate 
voted. Yet, he has through bribery, coercion and breach 
of the constitution placed Ukraine in an existential cri- 
sis, and created an illegitimate government. The pri- 
mary onus for continued evolution towards democracy 
is on the people of Ukraine, who hopefully can depose 
oligarchic rule and remember what people power 
achieved, albeit for only a short time in the Orange 
Revolution. They must now create a “Spruce Revolu- 
tion” that defeats Yanukovych and his cronies. Ukrai- 
nians Canadians must support them in their struggle 
and show their solidarity with the people of Ukraine. 
The Canadian government can assist in this process by 
continuing to support and engage the people of Ukraine. 
Above all, Canada can continue to serve as a beacon of 
freedom and example of how a smaller country can 
preserve its independence and freedom beside a much 
larger United States, while enjoying the benefits of mu- 
tually beneficial economic cooperation and trade. 

Thor Broda, Edmonton 
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FSB returns to Ukraine] The Politics of Appeasement | 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)— After the second round of Ukraine’s 2010 
elections, Russia demanded that President, Viktor Yanukovych, under- 
take measures to improve relations between both countries. Moscow de- 
manded that Yanukovych re-admit the Federal Security Service (FSB) to 
the Black Sea Fleet (BSF) and “end all cooperation with the Central In- 
telligence Agency”. The Yanukovych administration has agreed to most 
of these demands, which are beneficial to Russian, not Ukrainian, na- 
tional security. 

One of the Russian demands was for the return of FSB officers to the 
BSF based in Sevastopol. On May 19-20 in Odessa, following President, 
Dmitry Medvedev’s, visit to Ukraine two days earlier, Ukrainian Secu- 
rity Service (SBU) Chairman, Valeriy Khoroshkovsky, and FSB Chair- 
man, Oleksandr Bortnykov, signed documents permitting the return of 
the FSB officers (EDM, March 12). The agreement will reinstate the same 
level of SBU-FSB cooperation that existed between 2000 (when Vladimir 
Putin was first elected as Russian President) and 2009 (marking the point 
that the FSB were withdrawn from Ukraine). One possible difference 
would be that the officers in question would have to be agreed with 
Ukraine, representing only a formality. 

The numbers of FSB officers would be proportionate to the BSF per- 
sonnel. This could be problematic, as Russia has always provided con- 
flicting data on the number of its naval troops stationed in Ukraine. A 
more controversial question is whether the FSB officers, who belong to 
its counter-intelligence department, would be given the right to under- 
take “operative-search” activities on Ukrainian territory. Russian legisla- 
tion permits such activities wherever the FSB are stationed, but Ukrai- 
nian law outlines the domestic siloviki units who have a right to under- 
take this activity. Foreign siloviki are banned from undertaking “opera- 
tive-search” activities on Ukrainian territory. 

Former SBU Chairman, Valentyn Nalyvaychenko, has pointed out that 
the 2000-2009 stationing of FSB officers in Sevastopol was illegal under 
Ukrainian law. “The protocol signed in 2000 whereby FSB units were 
stationed in the Crimea never was in conformity with Ukrainian legisla- 
tion,” Nalyvaychenko revealed, meaning that President, Leonid Kuchma, 
had agreed to the stationing of the FSB by infringing Ukrainian law. 

The 2000 agreement was annulled by Nalyvaychenko and the officers 
withdrew in December 2009. The FSB re-located to Novorosiysk. 

The first group of FSB officers returned to Ukraine ahead of the signing 
of the new documents in Odessa. They were preparing joint anti-terror- 
ism manoeuvres with the SBU. Nalyvaychenko argued, as he did in 2009, 
that the SBU has sufficient resources to counter any kind of threats to the 
BSF. The SBU offered to provide full security for the fleet through a new 
SBU, “powerful counter-intelligence unit in Simferopil, Sevastopol and 
other cities of the Crimea.” This unit would be ideally suited to protect 
the BSF, he added. The SBU could deal with law and order, and counter 
terrorism, “We do not need assistance or the physical presence of foreign 
secret services,’ Nalyvychenko said. First Deputy Head of the State Duma 
committee on the CIS, Kostiantyn Zatulin, stressed the importance of the 
FSB presence in the Crimea to counter terrorism. Zatulin claimed the 
FSB is involved in countering terrorism on a wide scale and therefore has 
greater practical experience than the SBU. Ukrainian critics of the sta- 
tioning of the FSB and BSF on a long-term basis point out that they will 
attract terrorism and therefore increase security threats towards Ukraine. 

“More importantly,” Nalyvaychenko said, “Russian counter-intelligence 
have undertaken on our territory unfriendly actions, including the covert 
collection of, and steps towards, collecting secret information and thereby 
infringing the Criminal Code of Ukraine’. In 2009, Ukraine expelled sev- 
eral Russian intelligence officers. Russian intelligence has provided co- 
vert support to separatists, and anti-NATO and anti-American groups in 
the Crimea and Odessa. Beginning in 2005, these “protestors” and Rus- 
sian Crimean separatist groups began to undermine Ukraine’s joint mili- 
tary exercises with NATO under the Partnership for Peace (PfP) program. 
The FSB provided covert cover for BSF personnel who wore civilian 
clothes and camouflaged themselves as “locals” during the protests. 

Nalyvaychenko revealed that one factor behind the 2009 decision to 
terminate the right of the FSB to maintain its presence in Sevastopol was 
that they did not restrict themselves to the BSF naval base. “Foreign spe- 
cial services operate in the city of Sevastopol. And this is against Ukrai- 
nian law,” he said. 

The SBU demanded that FSB officers within the fleet withdraw from 
the Crimea by the end of 2009. Nalyvaychenko warned the FSB if they 
had not left by that date, “they would bear criminal responsibility. The 
criminal code contains an article on ‘espionage’” 

The return of the FSB to the Crimea leads to three conclusions. First, 
the question that many in the opposition are asking is why it took Presi- 
dent, Viktor Yushchenko, so long to address Ukrainian national security 
in the Crimea? The FSB stationing agreement was not annulled until his 
fourth year in power. A question was only sent by the president in his last 
month in office to the constitutional court asking it to issue a legal ruling 
on the article in the constitution relating to foreign bases. The court re- 
fused to rule on the question arguing it was not prepared by the president’s 
legal advisers in the correct manner. On April 27, 2010 the Ukrainian 
parliament voted to ratify a treaty to extend the BSF base by 25-30 years. 

Second, the return of the FSB has nothing to do with countering terrorism, 
but in tying Ukraine and Russia’s security policies closer, the ramifications 
of which will be threefold. It will reduce the level of Ukraine’s cooperation 
within PP and increase joint Ukrainian-Russian military programs. The sur- 
rounding Black Sea States will regard Ukraine as facilitating Russian espio- 
nage from its territory. Finally, it will end Ukraine’s two decade long close 
relationship with Georgia. The Party of Regions that Yanukovych led in 2008 
was the only CIS political force to wholeheartedly support the 2008 Russian 
invasion of Georgia, ignoring the use of BSF vessels in the invasion and 
supporting Georgia’s dismemberment through resolutions in the Ukrainian 
and Crimean parliaments. Russia’s ultimate aim over the next three decades 
is to establish a joint condominium оуег Sevastopol and the Crimea. Such a 
step would permanently restrict Ukrainian sovereignty and its ability to con- 
duct an independent foreign policy. 


By Askold S. Lozynskyj 

Russian muscle flexing in Geor- 
gia in August 2008 and more ге- 
cently in Ukraine, installing its lack- 
eys as rulers, has caught the atten- 
tion of the international community. 
However, the reaction has been ac- 
quiescing with little manifest indig- 
nation and no protest. The relevance 
of a Soviet manufactured and Rus- 
sian rebuilt plane with almost one 
hundred Polish leaders killed to this 
Russian show of force has yet to be 
determined. 

What is largely unknown is how 
the Kremlin internally has directed 
police tactics against its ethnic com- 
munities in Russia. Russia has never 
manifested much love for its non- 
Russian population, but recent steps 
have become brazenly hostile, yet 
with seemingly no protest from in- 
ternational structures in which Rus- 
sia is a member. 

Clearly emboldened, Putin and 
Medvedev, irrespective of order, 
have taken on the Ukrainians in 
Russia. According to a the leaders 
of the Ukrainian community orga- 
nizations in Russia, since 2004 
Ukrainian culture in Russia has felt 
undue pressure, particularly in Mos- 
cow, St. Petersburg, Surgut, 
Voronezh and Ufa. The library of 
Ukrainian literature in Moscow was 
cleansed of “Ukrainian national- 
ists’; the Ukrainian educational cen- 
ter at Middle school 3124 in Mos- 
cow Closed its doors. The Russian 
Justice Ministry conducted an audit 
and suspended the activity of the 
leading Ukrainian federal structure 
entitled, the Federal National Cul- 
tural Autonomy of Ukrainians in 
Russia. The Ministry’s directive re- 
lied on the complaint of a third party 
which alleged the following: 

“V.A. Semenenko, representing 
the Ukrainian Non-governmental 
organizations in Russia in the name 
of the Federal National Cultural Au- 
tonomy of Ukrainians in Russia 
(FNCA UR), regularly participates 
in events organized by foreign non- 
governmental structures — the 
‘Ukrainian World Coordinating 
Council’ (UWCC), the ‘Ukrainian 
World Congress’(UWC) on matters 
concerning the Ukrainian nation. 
The leaders of those organizations 
act from a position of nationalism 
and separatism... The activity of 

..Semenenko ...is aimed at ргора- 
ganda glorifying the Ukrainian na- 
tion... The FNCA UR aims to dis- 
credit the current activity and the 
political course of Russia uniting na- 
tionalities and in its activity consti- 
tutes a danger to the existing con- 
stitutional order.” 

The allegations are striking even 
for Russia since they manifestly 
contradict international civilized 
norms for ethnic minority activity, 
the rights of association and assem- 
bly. The UWCC is legally registered 
in Ukraine and the UWC is legally 
registered in Canada. The Ukrainian 
community sought judicial redress. 
However, on May 12,2010 the Mos- 
cow regional Tversky court sup- 
ported the position of the Justice 
Ministry and went on to affirm the 
liquidation citing three violations of 
the suspension: 

On Oct. 29, 2009 Semenenko in 
the name of the Ukrainian commu- 
nity participated in a public event of 
Radio Liberty. Оп Nov. 11-12, 2009 
co-chairs Babenko and Semenenko 
organized and hosted in Moscow an 
international educational-practical 
conference entitled “The history, 
status and future development of 
Ukrainian studies in Russia”. On 
Nov. 26, 2009 Semeneko repre- 
sented the FNCA UR and presided 


over an event commemorating “the 
victims of the Holodemor and kill- 
ings of Ukrainians in the 30’s”, 
which was organized in support and 
to honor the victims with “an eter- 
nal flame” and a documentary-artis- 
tic exhibit about the Holodomor 
1932-33-genocide of the Ukrainian 
nation, which opened in Kyiv on 
November 25, 2009. 

The Russian law on Public Asso- 
ciations provides: 

Article 42. Suspension of Public 
Associations’ Activity 

» If a public association violates 
the Constitution of the Russian Fed- 
eration, or the legislation of the Rus- 
sian Federation, and if it performs 
actions, contradicting the statutory 
goals, the federal body state regis- 
tration or its corresponding territo- 
rial body, or the Procurator-General 
of the Russian Federation or the cor- 
responding public prosecutor, sub- 
ordinated to him, shall make a pre- 
sentation on the above-said viola- 
tions to the leading body of the given 
association and shall fix a time term 
for their elimination. If these viola- 
tions are not eliminated within the 
fixed time term, the body or the of- 
ficial person, which (who) made the 
corresponding presentation, shall 
have the right to suspend by its (his) 
order the activity of the public as- 
sociation for a term of up to six 
months. The decision on the suspen- 
sion of the activity of a public asso- 
ciation may be appealed to the 
courts before the courts consider an 
application for its liquidation or for 
the prohibition of its activity. 

Article 43. Consequences of the 
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Canadian Ship. 


back. 
What do you think? 


RESTORING TRADITION 


The recent announcement that officers in the Canadian Forces Mari- 
time Command would have the “executive curl,” 
braid, returned to their uniforms was met with widespread approval 


The executive curl had been a part of Canadian naval uniforms since 
the inception of the Royal Canadian Navy in 1910. It was removed in 
1968 when the government of the day united the different branches of 
Canada’s armed forces, and reinstituted to mark the Navy’s centennial. 

Restoring the curl is a small thing, a change to uniform insignia that 
would probably go unnoticed by the vast majority of Canadian civil- 
ians. But it means a lot to those who care about our military and its 


Canada has a proud military history, one we have too often failed to 
teach. Our soldiers, sailors and airmen put their lives on the line daily 
in their service to the people of Canada. Whether it is helping Canadi- 
ans deal with crises at home (such as the Winnipeg flood), helping those 
in need elsewhere (as in Haiti after the 2010 earthquake), or serving in 
a traditional military role (Afghanistan), our service men and women 
are outstandingly professional, with the highest of reputations. 

In this year of the Navy’s centennial perhaps it is time to restore 
another tradition, the traditional name of the service. Until 1968 the 
sailors of Canadian Forces Maritime Command were proud to be known 
as the Royal Canadian Navy, part of a tradition that began with the 
Royal Navy hundreds of years ago. After all, the ships of the Canadian 
fleet still carry the traditional designation HMCS for Her Majesty’s 


The Royal Canadian Navy had a long and honourable tradition that 
today’s sailors know and appreciate. It is time to give them the name 


—EEEsS нн 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Suspension of the Activity of a Pub- 
lic Association 

« If the activity of a public associa- 
tion is suspended, its rights as a 
founder of the mass media shall also 
be suspended, and it shall be prohib- 
ited from organizing and holding get- 
togethers, meetings, demonstrations, 
processions, picketing and other kinds 
of mass actions or public events... 

Incredibly, it would appear that 
Russian law supports the actions 
taken by the ministry and the court. 
Yet, even with such legislation in 
force, Russia remains a respected per- 
manent member of the United Na- 
tions Security Council, a member of 
the Council of Europe and the first 
addition to what was once the G7. 

In May 1945 a delegation from the 
Ukrainian community in the United 
States (the Ukrainian Congress 
Committee of America) met with D. 
C. Poole, Associate Public Liaison 
Officer of the United States Delega- 
tion to the San Francisco Confer- 
ence. The delegation remarked that 
the United States was the champion 
of oppressed people and that they felt 
confident of American official inter- 
est in the cause of Ukrainian inde- 
pendence. Mr. Poole answered that 
the interest of the American people 
in all who felt oppressed was well 
established in history. However, he 
pointed out that it was necessary 
above all to work out a friendly ac- 
commodation with the USSR and 
that nothing should be done to dis- 
turb that effort. Little or nothing was 
done for almost half a century. One 
can only pray that today we live ina 
different world. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 
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Ukrainian Catholic University 
2010 Summer Semester | 


ПРАННІ ря | UKRAINIAN CANADIAN 
5 d Music Summer School rainian Language ulture 
ae = Summer School | CARE CENTRE 


August 2 - August 23, 2010 | 


» For church choir conductors, cantors, June 21 — July 30, 2010 i 
liturgical singers and teachers е Beginner, Intermediate and Advanced levels | 
» Knowledge of Ukrainian is an asset, but пої » Programs are divided into З or 6-week sessions (| 
required » Students are eligible for a University credit 
www.ils.org.ua Email: ils@ils.org.ua www.ucu.edu.ua/uss 

Application Deadline: June 1, 2010 Email: ukrainiansummer@ucu.edu.ua 


Application Deadline: June 1, 2010 
Icon Painting Summer School 


July 5 —July 25, 2010 

* Available in both Ukrainian and English 
» No previous experience is required 
WWwW.0S.uCcu.edu.ua/ipss 

Email: arsacra@gmail.com 

Application Deadline: June 2, 2010 Experience an unforgettable summer! 


UCU SCHOOL OF UKRAINIAN LANGUAGE AND CULTURE 
vul, Svientsitskoho 17, Lviv 79011 Ukraine Т: (38 032) 240-9940 F: (38 032) 240-9950 


With support from the Ukrainian Catholic Education Foundation www.ucef.ca 


ВІТАЄМО WELCOME 


to Vegreville's 37th edition of ха 
Ukrainian Culture Showcase Teodozij and Luba 


July 2, 3, 4, 2010 же : 
x Ihnatowycz Pavilion unveiled 


й «РЕТЕВ and MARY КАВВАЗ5НЕУУЗКІ as Hospodar апа Hospodynia 
Grandstand « OPENING CEREMONY WITH NICK GOLKA MonounneiaGen з | ФХрапдед services we are now able 
Performances * NEW FOR 2010 - 16" Century Cossack Camp Re- Enactment 5 CTOUS to provide at the Care Centre”, said 
* Cossack Riders and * DANCE COMPETITIONS including ‘Trick’ Events Gift to the Ukrainian Sandy Lomaszewycz, Executive 
Dancers (Dauphin, * VOCAL AND INSTRUMENTAL COMPETITIONS 5 Director of the Care Centre in her 
MB) * CABARET & DANCE “ZABAVA" Friday and Saturday evenings Canadian Care Centre opening remarks. 
* Viter Dancers and * TRADE SHOW (YARMAROK) of interesting crafts (UCCC)—The Ukrainian Cana- “The Care Centre is an important 
Choir (Edmonton) ¢ FOLK ART DISPLAY & FOLK ART WORKSHOP DEMOS dian Care Centre unveiled the facility for our community, and we 
* Wishart Hopak « PIONER DEMOS: OUTDOOR BREAD BAKING, ROPE MAKING, Teodozij and Luba Thnatowycz Pa- | аге pleased that we can give back to 
vilion May 24 in recognition of the our community. It is an honour to 


Dancers FLOUR MILLING, AND BLACKSMITH 
(Saskatchewan) « INDUCTION OF HARRY STELMASCHUK into MUSIC HALL OF FAME generous contribution by their son, have my mother and father’s names 
Ian O. Ihnatowycz, founder of Acu- associated with the Care Centre and 


* Millenia Band on Friday 
(Edmonton) * CONTINUOUS BAND SHOWCASE & JAM SESSION. Featuring: ROYAL || ity Investments Management Inc. (Бе tremendous care for seniors that 
and his wife, optometrist Dr. Marta js given each and every day.”, said 


¢ Barvinok Band LITES, VEGREVILLE JOLLY MIXERS, PARKLAND PIONEERS, TERRY 
(Edmonton) TRISKA, DYNAMICS, CHYCHUL FAMILY ORCHESTRA. A. Witer, who donated $1.5 million [an Thnatowycz. 
to the $9 million Home withaHeart Jt js no doubt that Ian’s leader- 


* Euphoria Band ¢ ST. NICHOLAS MANDOLIN ENSEMBLE on Saturday 
campaign. Ian Ihnatowycz was also ship made the Home with a Heart 


(Edmonton) ¢ CHAIKA Orchestra 
» Edmonton Men's «DR. BRIAN CHERWICK - Traditional Folk Instruments on Saturday Gian of the Cae Cones Hone Co ee 
pais Meas Compaen: One thing I learned is that the com- 


Choir * and GREAT UKAINIAN FOOD 
CA) “This event marks a great mile- mitment and passion of the leader- 
stone in the Care Centre’s develop- ship is what makes a campaign”, 


Left to Right: Andria Ihnatowycz, Marta Witer, lan Ihnatowycz, Donna 
Thnatowycz. 


мені ‘at = We зи ю - Alberta 
OF як ‘ VEGREVILLE CULTURAL ASSOCIATION Foundation ment. For many years to come our said James Temerty, Co-Chair of the 
: CALL/FAX (780) 632-2777 WEBSITE: vegpysankafestival.ca canactan міки» |) COMMunity and our seniors will Беп- Home with a Heart Campaign and 
L AS EMAIL: vegrevillefestival @telusplanet net Menage cimgen J) efit from the Home with a Heart congratulated Ian on his outstand- 


Campaign and the enhancement and ng generosity and successful ac- 


complishment of the campaign. 
2010 Canadian Tour Dates Ian Ihantowycz credited his ac- 

complishments to his parents and 

ieee Doves 7, Vancouver Centre of the Performing Arts Neate oe. “My eer were rep- 

Des pi tea > gaa tative of a generation that went 

INCREDIBLE Friday, October 8, Kelowna Community Theatre — 250-860-1470 es 5 а Би 
CAST Saturday, October 9. Kamloops, Sagebrush Theatre — 250-374-5483 | PUMA) ag ца 


OF 50 PROFESSIONAL DAN Sunday. October 10, Calgary — Jack Singer Hall ~ 403-294-9494 agenctation that took preatipside of 
о L CERS Monday, October 11, Medicine Hat, Esplanade Ants and Heritage Centre | MARU МАО ui СЯ РОД У 


~~ 403-502-8768 portant not only to succeed but con- 
¢ Tuesday. October 12, Red Deer College Arts Centre -- 403-340-4455 tribute and make a difference”, he 
Thursday, October 14 & Friday, October 15, Edmonton, said. 
Northern Alberta Jubilee Auditoriurn — 780-451-8000 “Tan’s visionary leadership acts as 
Saturday, October 16, Saskatoon, Ап and Convention Centre acatalyst for others in their commu- 
— 306-975-7799 - ity, showi s th and show- 
Sunday, October 17. Regina, Conexus Ап Centre — 306-525-9999 pe are РОЙ ее 
cndes: сованча воно о онко Links Beidas Atana ing others the way”, said Alexander 
Cy. SN ee et АЕРО ee eae Daschko, President of the Board of 
й і 


-- 306-752-4177 ней 
Tuesday, October 19, Prince Albert, Е.А. Rawlinson Centre -- 306-765-1270 | RUC СК Ree ВОЮ 


й 


Wednesday, October 20, Хогкіоп, Gallagher Centre — 306-786-1740 
Thursday. Octeber 21, Brandon, і 

Western Manitoba Centennial Auditorium — 204-780-3333 Filaret consecrates 
Friday; October 22 & Saturday, October 23; f new 
Winnipeg, Pant Ages Playhouse Theatre — 204-786-3333 SHUG б з 
Sunday, October 24, Thunder Вау Community Auditorium cathedral in Fastiv 


~ 807-684-4444 

Monday, October 25. Sault Ste Marie, (RISU)—On May 16 the head of 

Kiwanis Community Theatre Centre — 705-845-7299 the Ukrainian Orthodox Church- 

Wednesday, October 27, Bare, Fisher Auditorium — 705-728-4613 Kyivan Patriarchate (UOC-KP), 

Thursday. October 28. London, London Centennial Hail — 519-672-1967 [Pz М ОПЕТСТИВ ОСТ ІМ УВС М 

Friday, October 29.4 Saturday, October 30; of St. Nicholas the Wonderworker 

Mississauga, Living Ars Centre -- 905-306-6600 in the central Ukrainian town of 

ee Sunday, October 31, Hamilton Place — 905-546-4080 Fastiv. He served a liturgy in a small 

Monday, November 1, Montreal, Centre Pierre-Peladeau church there in concelebration with 

NATIONAL DANCE COMPANY OF UKRAINE о а она бно Р Theatre - 614-880-2700 other clergymen and completed the 

GENERAL ARTISTIC DIRECTOR - MYROSLAV VANTUKH Uesday: Neverber 2. ВИМИ Rerane Paine wes consecration of the foundation of the 
www.boenarts.com ; future cathedral. 
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Svitanok perform. 


Calgary CYM celebrates 
60 glorious years 


By Halya Lyps’ka Wilson 

May 22 the Calgary Branch of Ukrainian 
Youth Association (UYA/CYM) celebrated 
their 60" Anniversary with a Banquet and 
Dance at the Croatian Cultural Centre. The 
organizing committee and members took this 
occasion to highlight the many singing groups 
who have been part of their rich history dur- 
ing these past years. Halya Wilson who pre- 
sented a powerpoint of CYM Calgary’s his- 
tory called it the “Spivuchiy Oseredok/The 
Singing Branch.” In 1951 a male choir was 
formed, with Chaplain Father Yuriy Kowalsky 
and within the next year “SURMA” was be- 
ing directed by Dr. Пагіоп Chechowsky. With 
many beautifully rich voices the choir was 
often compared to the world famous Bandurist 
Chorus of Detroit. The choir consisted of men 
who had arrived in Calgary after WWII. 

The youth group was organized in 1954 by 
Mykola Sadiwnyk and in 1961 the young Іа- 
dies and mothers in the organization joined 
the male choir forming a mixed choir, which 
also continued singing in the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary Ukrainian Catholic 
Church. 

In 1974 six young ladies and their director 
formed the Veselka Singers, Mary Goj, Halya 
Lazurko (now conductor of Verkhovyna of 
Edmonton CYM), Lucy Welke, Mary 
Bartman, Halya Kiszczak, Suzanne Kushner 
and Halya Wilson. In 1976 they were chosen 
as delegates by the Alberta government Folk 
Arts Council to represent Alberta at the 
Montreal Summer Olympics. As a finale of 
their precious time spent performing together 
the members opted to record an LP with Willi 
(arranger) and Eugene Zwozdesky (conduc- 
tor) in Edmonton. 

MC’s thor Bohdan and Oksana Dawid read 
greetings from CYM’s World and National 
Executives, and introduced special guest 
Andre Cabot, Deputy Mayor who greeted еу- 
eryone from the City of Calgary. Taras 
Podilsky, President of the Edmonton Branch 
greeted Calgary CYM with whom the two 
branches have been very close since the 50’s. 
Mychailo Hantszch, VP of National Plast, and 
Evhen Mykula from the local branch spoke 
about how often the two youth organizations 
have shared various activities. Mychailo 
IInycky, President of the Calgary Branch of 
the UCC, thanked CYM for their dedication 
and support of the Congress in the city and 
all its activities. The most emotional letter 
received, was from one of our parents, Oksana 
Kuzyshyn (a member of our Armed Forces) 
who also baked us a korovai before departing 
for Haiti. In part it read “The members of the 
executive, are commended for your commit- 
ment and diligence in ensuring that our Youth 
have the benefit of our Ukrainian heritage, our 
culture and our CYM credo. Pass on to our 
youth that they should cherish the opportu- 
nity that CYM has given them, because there 


are many children, such as those here in Haiti, 
who are much less fortunate and could only 
dream of being a part of an organization that 
nurtures their minds and their souls. The most 
that they can hope for here is a humanitarian 
organization that will nurture their empty 
stomachs. 

The concert continued with ensembles 
which are still actively involved in CYM’s 
activities. In the 80’s Katrusia Bohdan, Noella 
Ostash, Christia Musienko, Marusia Zhovtiuk 
and Lesia Iwasyk created “Rusalky” who 
toured with “Halychany” in Ukraine in 1991 
just before Independence and then went on to 
perform with them when three of them moved 
to Canada. They have appeared in Dauphin, 
Vegreville and sang both national anthems for 
the Basketball games at the Saddledome in 
1992. Rusalky recorded “Yednaymosia” with 
Merited Artist of Ukraine, ог Bohdan, Vasyl 
Sawchuk and Mychailo Musienko who ar- 
ranged and produced the joint production. hor 
and Mychailo performed some of their 
favourites and as usual ог had everyone up 
on their feet singing their hearts out. 

From generation to generation, with grand- 
children of the original members, now the 
most recent group “Svitanok” started singing 
three years ago under the direction of Beata 
Pasieka of “Pid Oblachkom” from Toronto 
and have performed in Calgary at the Carol 
Festival, a Fundraiser for HUHTC organized 
by Stephania Romaniuk and the last two years 
in Edmonton for a Shevchenko concert and 
Уміаю Pokrovy. The young members Andrea 
Shysh, Bozhena Fedynets, Marta Melysh, 
Natalya Dawid, Roxolana Bohdan, Stephania 
Perewernycky, and Solomiya Harhuc were the 
icing on the cake with their very polished per- 
formance. The concert concluded with the 
youth singing “Young Ukraine”, waving blue 
and yellow ribbons and all the performers of 
the evening came on stage and with [hor 
Bohdan and Mychailo Musienko ended the 
festivities with the contemporary version of 
Mnohaya Lita, written by ог Bilozir. The 
evening was truly magical with talent from 
Canada and Ukraine. We truly united as in 
the song “Yednaymosia.” 

May 23 after attending Divine Liturgy, ev- 
eryone enjoyed a pancake breakfast, where 
the Calgary and Edmonton branches remi- 
nisced about the years they have spent to- 
gether. Since 1956 the two branches alternated 
visits ““zyizds” to either city on the Labour 
Day weekends. They would meet at the 
Narodnyj Dim in Edmonton, Assumption 
Church in Calgary, have a banquet/dance on 
Saturday, attend church on Sundays and 
present a concert Sunday afternoons. In 1961 
they started spending two weeks each sum- 
mer at St. Basil’s Villa on Pigeon Lake or Lake 
Wabamun. The two branches became more 
like a family than friends over the years and 
continue to do so to this day. 


М Ukrainian Dance 


UKRAINE - ЦМІМ - FOR RENT & SALE 
(City Centre) 


ці New - Executive - Furnished Condos 

wa) http://4erdak.com.us/cities/L_vov/74807917/flat.info.html/ 
US$50/night, or negotiable w/long term 

for booking: E-mail:zkoziak@hotmail.com 


EDMONTON, AB, CANADA 
HOMES - CONDOS 


For Sale - rent or Rent to Own 
Real Estate Investor 


Zenon Koziak 


¢ Specializing in Buying Multi Family & Single Family Properties 
Partnership Opportunities * You Provide the Cash, І DO ALL THE WORK! 
» Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 

» Earn 7% - Secured by Real Estate 


Email: blackseahomescorp@live.com 
e Tel: 780-988-1975, or 780-236-3050 
6005 Gateway Blvd., Edmonton, AB T6H 2H3 


Join our 40th Annual 
small group tour to 


[[KRSINE 


September 13 - 28, 2010 


Departure from Toronto - $4.400.00 
Departure from Winnipeg - $4,500.00 
Departure from Vancouver - $4,800.00 
Departure from Edm, Cay, Sask, Regina - $4,700.00 


The above prices are all fully inclusive 
for more details, visit www.ukrainetours.ca 


or contact our Tour Escort 


ANDY KOSHELANYK 


Phone: 204-661-5802 
Toll Free: 1-888-820-8205 
Email: andyki@mts.net 


or contact 
JARVIS GROUP TRAVEL LTD 


Phone: 403-650-3332 
Toll Free: 1-877-291-1709 
Email: jarvisk@telusplanet.net 


for more details...visit us online at 
www .ukrainetours.ca 


320, 


ке 


with Cheremosh! 


From the internationally acclaimed Cheremosh 
Ukrainian Dance Company to the School of Dance 
for children, Cheremosh offers an exceptional level 
of Ukrainian Dance for all ages. Cheremosh performing 
ensembles are directed by distinguished Artistic 
Director and Ballet Master Mykola Kanevets. 


Cheremosh Ukrainian Dance Company 
Auditions 2010 

(Aces 16+ ов Grave 10) 

Friday, June 181 7:30-9:00 pm 


Become a part of our Company as 
we celebrate our 40th Anniversary! 


у. { Cheremosh School of Dance 
| Auditions 2010 
) PERFORMING ENSEMBLE AUDITIONS 
“J GHumak I (Aces 9-11) 
Thursday, June 17 | 6:00-7:00 pm 
Снимак ЇЇ (Aces 12-14) 
Thursday, June 17 1 7:00-8:00 pm 
Cueremsuyna (Ages 14+) 
Friday, June 181 6: 00-7; 30 pm 


сеча ; 4005-115 Ave Р є і 700.466.0089 a 
pom о E-mail: | сопіаскФерегетовіса 
ум є ак б Edmonton, AB Website: www.cheremosh.ca 

Udio T5W OVS Facebook: www.facebook.com/cheremosh 
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сторія колишнього 
політв'язня 


Меморіал жертв політичних репресій у Биківнянському лісі 


Оксана Зима, Радіо Свобода 

Орися Теляєва, у дівоцтві Запаранюк, 
член чернівецького товариства політв'язнів 
та репресованих, із болем розповідає про 
те, як у 1948 році її, студентку французької 
філології, та ще декількох її друзів «здав» 
радянській владі свій же хлопець. Запро- 
сивши до себе в гості, нібито на хрестини 
своєї маленької донечки. Речовим доказом 
по справі служила марка Гітлера, яку вилу- 
чили із великого альбому її батька-колек- 
ціонера, та зошит із віршами. 

Починаючи з 1944 року, пригадує Орися 
Теляєва, в університеті почали зникати сту- 
денти, куди - не знав ніхто, бо наказів про 
звільнення не було. Через два роки серед 
13 заарештованих за українські настрої 
опинилася і студентка французької філо- 
логії Орися Запаранюк. 

Здав їх свій хлопець, розповідає вона, для 
цього він навіть запропонував створити 
гурток української пропаганди. Він запросив 
до себе додому під виглядом того, що він 
хрестини робить своїй маленькій донечці. 
Були його кум, кума і ще кілька студентів. 

Перед арештом до всіх 13-ти приходили 
з обшуком. Доказом вини Орисі Запаранюк 
були знайдені під час нічного обшуку 
блокнот із марками та зошит із віршами, 
серед яких був і вірш українською мовою. 

«Там було десь більше двохсот марок, 
може до 300, то вирвали звідти марку 
Гітлера 1 це фігурувало в мене як «вєщєст- 
вєнноє доказатєльство», що я преклоня- 
лася перед фашистами», - згадує пані 
Теляєва. 

Прочитавши український вірш, у якому, 
зокрема, були слова «вільна Україна», 
шукачі заарештували Орисю, «підписавши 
вирок». 

«На протяженії 47-го года, хоча там був 
один вірш такий, писала стіхотворенія анті- 
совєтского характера, в которих восхваля- 
ла героїку сєчєвих стрельцов (ну, це вони 
зробили висновок, що це про січового 
стрільця) і прізивала к вооруженной борьбє 
протів Совєтского Союза», - розповідає 


Свято Героїв не стало 


Орися Теляєва. 

Вона зауважує, що їй хотіли навіть при- 
писати організацію, членство в ОУН, але 
потім перекваліфікували (обвинувальний 
акт, пригадує, так звану «двохсотку», вона 
не підписувала). 

Однак ця перекваліфікація мало чим 
допомогла: у січні 1948 року її засудили до 
десяти років таборів у Карагандинському 
краї. Щоправда, у зв'язку із «хрущовською 
відлигою» вона пробула там, без двох 
місяців, вісім років. Спочатку її направили 
в Тайшет на лісоповал, але через малярію, 
якою захворіла дорогою, перенаправили до 
Карагандинської області на будівництво. 

«Саман робили ми вручну, водосховище, 
плотину будували. Чоловіки там копали, 
трамбували, а ми копали землю, підвозили 
на носилках, каміння підносили їм», - 
згадує Орися Теляєва. 

Разом із нею на початку працювало до 
трьох тисяч репресованих - поселення 
Спаськ, на будівництві якого вони пра- 
цювали, тільки розбудовувалося. Пізніше 
його збудували, та якою ціною. Пропра- 
цювавши пару місяців у конторі в плано-- 
вому відділі, де складала так звані «шах- 
матки по трудіспользованію», Орися 
Запаранюк знала, скільки прибуло 1 
«вибуло» людей. 

«Група Г» - це були ті, що в карцері 
сиділи, 1 ті, що вмирали, - розповідає вона. 
- Писали «вибуло стільки-то», і тому я 
знаю загальну кількість... Кожен день на 
початку (це 43-49 рік) - то тридцять, 
двадцять, сорок, щоденно вмирали люди». 

Тепер на місці могил тих репресованих 
стоїть 13 хрестів - як символ тринадцяти 
національностей, представники яких 
відбували там ув'язнення. Довгі роки Орися 
Теляєва листується з мешканкою Kapa— 
ганди, яка відбувала з нею ув'язнення. Як 
пише ця жінка, на місці селища, яке вони 
разом будували у засланні, тепер сопки і 
голий степ. Усі могили й саме селище 
Спаськ тракторами зрівняли з землею 
понад півстоліття тому. 


всеукраїнським 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

На Львівщині відзначили Свято Героїв. Це 
день вшанування всіх українців, які при- 
святили своє життя боротьбі за незалеж- 
ність держави. Це свято не стало всеукраїн- 
ським, хоча його відродили на початку 90- 
х, а історія сягає майже 70 років. 

24 травня на Львівщині перепоховали 
двох вояків УПА. Більше 60 років проле- 
жали у землі, на території приватної сади- 
би, брати Михайло та Іван Карбачі. Вони 
загинули у січні 1946 року під час облави 
на криївку, у якій переховувались від 
НКВС. Мати поховала синів біля хати в 
селі Гринів Пустомитівського району. Това- 
риство «Пам'ять» провело ексгумацію 
останків братів, і їх урочисто перепоховали 
на цвинтарі в рідному селі Гринів. 

Кожен, хто захищав свою землю, є геро- 
єм, наголосив у розмові з Радіо Свобода 
Андрій Коцур, який три роки воював за 
незалежність України, двічі бачив голов- 
нокомандувача УПА Романа Шухевича. 

«Український народ увесь герой, ті, хто 
захищав свою землю. Я воював три роки 
під час німецької окупації. Я виконував 
обов'язок, захищав народ від німецьких 
окупантів, які нищили українців, поляків, 
євреїв. Але я себе не вважаю героєм», - 
каже Коцур. 

Свято Героїв започатковане у 1941 році 
Організацією Українських Націоналістів. 
Другий Великий Збір ОУН встановив і 
дату 23 травня. Адже у травні загинув 
засновник і Провідник ОУН, полковник 
Євген Коновалець, ідеолог державної са- 
мостійності України Микола Міхновський, 


ib Ж и 
Ветеран УПА під час святкування Дня 
героїв у Львові, 24 травня 2010 року 


тю Й 


керівник української національно-виз- 
вольної боротьби 1917-1921 роках Симон 
Петлюра. Метою свята було вшанування 
пам'яті українських героїв і водночас від- 
родження в українців героїчного духу. Тому 
завжди в ньому брала участь молодь. Як і 
сьогодні у Львові, переважно молоді люди 
у вишиванках і військових одностроях кро- 
кували у багатотисячній ході «Український 
марш». Серед інших зустріла учнів Львів- 
ської академічної гімназії, 

«Для мене гордо брати участь у цьому 
параді, ми показуємо свою гімназію, яка 
шанує українських героїв. Герої - це люди, 
які інтереси нації ставлять вище власних», 
- почула я від одного з учнів. 

Заходи з нагоди Дня Героїв проігнорував 
голова Львівської обласної адміністрації, 
регіонал Василь Горбаль, який вшановував 
ветеранів 9 травня з георгієвською стріч- 
кою на грудях. Цей факт викликав обурен- 
ня місцевих політиків. 


Ukrainian Мемз/Українські вісті, May 27 - June 9, 2010, 
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27 травня — 9 червня, 2010 


ФОТО -- РАДІО СВОБОДА 


Учасники мітингу співають гімн України. 


Українці в Римі мітингують 
на захист демократії в Україні 


Наталка Кудрик, Радіо Свобода 

Українські громадяни, які живуть i пра- 
цюють у європейських країнах, влашту-- 
вали 23 травня акцію на захист Конституції 
та демократії в Україні. Учасники народних 
віче засудили дії чинної влади, назвавши їх 
антиукраїнськими і такими, що загро- 
жують знищенню держави, громадянського 
суспільства й культури. У Римі на акцію 
зібралися понад сто українських імміг- 
рантів. 

Адреса римського віче - площа Респуб- 
ліки біля залізничного вокзалу. Людне Mic— 
це як для римлян, так i для туристів, котрі 
з екскурсійних автобусів пильно пригля-- 
далися до натовпу в оточенні жовто- 
блакитних стягів. Гасло італійською мовою 
про Голодомор-геноцид українців промо- 
висто говорило іноземцям, хто 1 чому зіб-- 
рався у неділю біля церкви Святої Марії 
ангелів і мучеників. 

Як заявлено в оголошеному зверненні до 
керівників України, «швидко і віроломно 
впроваджується політика, яку неможливо 
назвати політикою національних інтересів». 

Перерахувавши останні кроки нової 
влади на чолі з Віктором Януковичем, го-- 


| лова Християнського товариства українців 


Італії Олесь Городецький заявив: «Всі ці дії 
прикриваються гаслами про дружбу з Ро- 
сією і тому одержують підтримку населен-- 
ня східних областей, хоча насправді ця 
економічна анексія з боку Росії немає 
нічого спільного з дружбою». 

Знаний культуролог і письменниця Окса-- 
на Пахльовська, зауваживши, що принци-- 
пово ніколи не виступає на мітингах, закли-- 
кала присутніх серйозно і відповідально 
оцінити ситуацію в Україні. За її словами, 
те, що відбувається на батьківщині, є 
частиною великого складного сценарію, 
негативного сценарію, як європейського, 
так і світового. 


«Наша акція не є акцією «проти», це акція 
«за», - наголосила Оксана Пахльовська. — 
Акція за європейську Україну, за демо- 
кратію, яку ми маємо захистити. Акція за 
ті цінності, які лежать в основі демократії 
європейської, і частиною котрої Україна 
якщо не стане, то України не буде», - ска- 
зала Пахльовська. 

Вона також зазначила, що відповідаль - 
ність за сучасний стан українських справ 
лежить на самих українцях. 

«За п'ять років суспільство України всю 
справу побудови демократії делегувало 
владі. Це несправедливо, неправильно і 
незріло. З барикад революційних не повер- 
таються на кухні - повертаються на нові 
барикади, менш привабливі. Помаранчева 
революція була велетенським актом грома-- 
дянської мужності і грандіозним виявом 
зрілості українського громадянського сус- 
пільства. Але на тому не можна було ста- 
вити крапку. Кожен на своєму робочому 
місці, у своєму домі мав захищати ті Mporo— 
лошені принципи», — додала Пахльовська. 

За дозволом місцевої влади, мітинг у Римі 
організувала громадська організація 
«Християнське товариство українців 
Італії». Як наголосив її керівник Олесь 
Городецький, загальноєвропейська ініціа-- 
тива не має ніякого стосунку до політичних 
партій в Україні. 

Учасники мітингу наголосили, що, пере- 
буваючи далеко від рідної землі, українці 
залишаються частиною свого народу 1 не 
бажають бути осторонь суспільних 
процесів на батьківщині. 

«Ми б хотіли, щоб уся Україна повстала, 
щоб боролися за свободу, як за часів Пома-- 
ранчевої революції. Хай буде цей 
Президент, але ж хай не продає України! 
Ми хочемо бути вільними, як усі євро- 
пейські держави!», - заявили жінки у 
розмові з Радіо Свобода. 


Українці беруть участь у конференції 


Фее 


Федерації канадських муніципалітетів 


(Радіо Свобода)- 27 травня в Торонто 
розпочалася 73-я конференція Федерації 
канадських муніципалітетів, в якій бере 
участь українська делегація. 

За інформацією, яку Радіо Свобода orpu— 
мало від прес-служби Дніпропетровської 
міськради, до складу делегації, зокрема, 
входять міський голова Дніпропетровська, 
керівник асоціації міст України та громад 
Іван Куліченко, міський голова Львова 
Андрій Садовий, віце-президент асоціації 
міст України та громад Мирослав Пітцик 
та інші. 

Делегація працюватиме у Торонто до 31 
травня. 

За цей час, окрім участі у конференції, 
українські посадовці проведуть кілька 
зустрічей з канадськими фахівцями, які 
поділяться досвідом щодо механізмів 


місцевого економічного розвитку. 

Окрім того, вони ознайомляться з прог-- 
рамами економічного та екологічного роз-- 
витку Торонто, технічними та організацій-- 
ними ноу-хау. 

у 2010-2015 роках Федерація канадських 
муніципалітетів коштом Канадського агент» 
ства міжнародного розвитку планує реалізо-- 
вувати в Україні новий проект вартістю 17 
мільйонів канадських доларів. Мета проекту 
- допомогти у розвитку 10 містам 
Дніпропетровської та Львівської областей. 

Федерація канадських муніципалітетів 
створена 1937 року як національне 
об'єднання органів місцевого 
самоврядування Канади. Вона спрямовує 
свої зусилля на підвищення якості життя в 
громадах і підтримку ефективної місцевої 
влади. 
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Project Prosvita — Building 


Ukrainian lib 


(CIUS)— When the early Ukrainian 
pioneers came to Canada at the end 
of the 19th century, one of the first 
things they did was establish Prosvita 
(Enlightenment) Societies and Read- 
ing Rooms (chytal’ni) to promote 
education and literacy among the 
mostly peasant immigrants. In the 
spirit of those settlers, the Alberta 
Ukrainian Pioneers’ Association 
(AUPA) recently joined forces with 
the Kule Ukrainian Canadian Studies 
Centre (KUCSC) at the Canadian In- 
stitute of Ukrainian Studies (CIUS) 
and the Peter and Doris Kule Folk- 
lore Centre (PDKFC) at the Univer- 
sity of Alberta to spearhead the de- 
velopment of Ukrainian studies librar- 
ies around the world with donated 
used books from Canada. Other key 
partners in this cooperative venture 
were the Alberta Ukrainian Heritage 
Foundation, whose facilities were uti- 
lized to sort and package thousands 
of books, as well as the Ukrainian 
Studies Fund at Harvard, the Ukrai- 
nian Benevolent Association of 
Alberta, and the International Rela- 
tions Department of the University of 
Alberta. The latter three bodies made 
financial contributions to defray pro- 
cessing and shipping expenses in- 
curred in this inaugural phase of 
Project Prosvita. Of course, over the 
years CIUS has made regular efforts 
to supply books to libraries, as well 
as to scholars and students at a vari- 
ety of post-secondary institutions, as 
have other Ukrainian Canadian insti- 
tutions and organizations. What 
makes Project Prosvita unique, how- 
ever, is the scale and range of this in- 
ternational educational undertaking 
and the number of partners involved. 

The stimulus behind this endeavour 
is the growing problem of what to do 
with institutional and personal librar- 
ies in Canada consisting mainly of 
Ukrainian-language books that are no 
longer being used. Not only are vari- 
ous community organizations closing 
their doors or refocusing their activi- 
ties, but books from many individual 
and estate libraries are steadily being 
disposed of. At the same time, the 
number of Ukrainian-language read- 
ers in Canada is continuing to decline, 
notwithstanding recent immigration. 
It is difficult to find new homes for 
thousands of titles that have long been 


raries around the world 


Project coordinator Jars Balan with packed books for Ukraine. 


out of print, as they are now prima- 
rily of scholarly interest. In order to 
prevent these works — some of which 
are bibliographic rarities in fragile 
condition — from ending up at paper 
recycling depots, the AUPA resolved 
to take on the task of saving publica- 
tions that could still be of value to stu- 
dents and academics. 

After more than two years of pre- 
paratory work, the first shipments of 
books were dispatched to the follow- 
ing institutions in the late fall of 2009: 
Slavic collections at the University of 
Toronto (3) and Columbia University 
in New York (10); the Slavic program 
at the University of Milan, Italy (11); 
anew Department of Ukrainian Stud- 
ies at the Hankuk University of For- 
eign Studies in Seoul, Korea (49); 
Ukrainian Diaspora Studies Programs 
at the Ostroh Academy National Uni- 
versity (39), the Mykola Hohol State 
University in Nizhyn (10), and the 
Ramon Hnatyshyn Canadian Studies 
Centre at the Yurii Fedkovych Na- 
tional University in Chernivtsi (7). 
Additional texts (6 boxes) were sent 
to the Pedagogical College of the Ivan 
Franko National University in Lviv 
and to the Centre for the Advance- 
ment of Deaf Education at the Lviv 
St. Mary the Protectress School for 
Deaf Children. In all, the weight of 
books shipped totalled more than 
3,000 kg, and the cost of the project 
to date amounts to nearly $20,000. 

The undertaking was overseen by 
Jars Balan for the AUPA and KUCSC 
and by Mariya Lesiv and Lynnien 
Pawluk for the PDKFC. Dr. Serhii 


Advanced-level Ukrainian 
language textbook released 


(U of A)— Ukrainian Through its Living Culture, by Alla Nedashkivska, 
is an advanced-level language textbook that presents a moder version of 
Ukrainian in a user-friendly format. The text places language learning 
within a cultural framework that enlivens the learning process and facili- 
tates contextual conversations in the classroom. 

The thematic, task-based approach is designed to develop critical-think- 
ing skills and to provide students with guided opportunities for reading, 
speaking, listening to, and writing in Ukrainian. Each of the nine units 
consists of two parts, structured to allow the possibility of either selective 
(intermediate or advanced) or sequential (from intermediate to advanced) 
learning. Through readings and cultural materials presented in the texts, 
students encounter various registers, styles, idioms, slang, and jargon used 
in today’s Ukraine. Ukrainian Through its Living Culture is an ideal way 
to build proficiency in the language while enhancing students’ knowl- 
edge of contemporary Ukrainian culture, society, and everyday life. 

The functional focus of the textbook is reinforced by the five appendices, 
which serve as valuable and easily accessible references for readers. A Ukrai- 
nian-English Glossary of vocabulary items makes vocabulary building a 
snap, while the two indexes (in both Ukrainian and English) highlight the 
grammatical structures and language functions discussed in the textbook. 

Ukrainian Through its Living Culture is an essential teaching and learn- 
ing tool for everyone interested in the Ukrainian language as well as a 
multi-purpose reference for teachers, students, and libraries. 

Alla Nedashkivska is an Associate Professor at the University of Alberta 
in the department of Modern Languages and Cultural Studies, where she 
teaches several Ukrainian language and Slavic Linguistics courses. 

Dr. Nedashkivska is the recipient of the 2008 Undergraduate Teaching 
Award from the Faculty of Arts at the University of Alberta for her excel- 
lence in undergraduate teaching and her dedication to language instruction. 


Cipko, head of the Diaspora Studies 
Initiative at CIUS, along with students 
in the University of Alberta folklore 
program, were responsible for cata- 
loguing most of the books that were 
sent to universities in North America 
and Korea. Invaluable volunteer help 
was provided by Ivan Stadnyk, 
Myron Lahola, Valerii Polkovsky, 
Andriy Chernevych, Peter Melnycky, 
George Scott, and Bill and Michelle 
Tracy. It took several months to as- 
semble, cull, organize and box the 
books, which came from private and 
institutional collections, including the 
former library at St. John’s Institute 
in Edmonton, the Basilian Fathers’ 
Museum in Mundare, and the Ukrai- 
nian Canadian Archives and Museum 
of Alberta. Other books were donated 
from the personal collections of 
Stadnyk and Balan. The bulk of the 
shipping costs were covered by ca- 
sino proceeds earned by the AUPA, 
as approved by the Alberta Gaming 
and Liquor Commission. 

Project Prosvita is expected to re- 
sume operations in several months’ 
time, after a break from the effort in- 
volved in tackling the first shipment 
of books. The next phase will focus 
on building libraries devoted to 
Canadiana at universities in Ukraine 
that have started Canadian studies 
programs, while further supplement- 
ing Diaspora studies collections and 
filling gaps in existing holdings in 
Canada. Although logistical and fi- 
nancial restrictions prevent the expan- 
sion of this Alberta-based initiative 
beyond the province, and there are 
limits to the number of libraries that 
Project Prosvita can distribute, it is 
hoped that current efforts will make 
possible the dissemination and long- 
term preservation of resources criti- 
cal to the future development of 
Ukrainian studies, especially Dias- 
pora and Canadian studies in Ukraine. 


“tool for everyone interested in 

/ the Ukrainian language as well 
as a multi-purpose reference for 

‘teachers, students, and libraries. 
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William Sametz 
passes away 


William Sametz passed away 
peacefully in his 84 і year in his 
sleep at home on March 6, 2010 af- 
ter a courageous battle with cancer. 

Born in Canora Saskatchewan, 
May 23, 1926, he was the loving 
husband of Rosalia (nee Kulchyk), 
dear father of Katherine and Gloria 
and her husband Walter Chewchuk, 
loving “Svaha” Valya Chewchuk of 
King City, loving grandfather of 
Katherine (Katya) and her late 
brother William Chewchuk, and 
Alexandra (Sasha) and James 
Jarosil, brother to Olga and her hus- 
band Theodore Bishop of Niagara 
Falls, the late Zenon and his wife 
Eileen of Ottawa, the late Orest and 
his wife Olga of Ottawa. 

He was predeceased by his par- 
ents, the Very Reverend Dr. Peter 
and Dobr. Katherine Sametz and his 
late in-laws Dmytro and Katherine 
Kulchyk. 

William will be sadly missed by 
his many nieces, nephews, and god- 
children. 

William loved his family ski holi- 
days to Ellicottville, New York. For 
him, these times were filled with 
laughter and joy. He considered his 
grandchildren among his greatest 
gifts. 

William spent 58 years with the 
“love of his Ше" Rose who stood 
valiantly by his side though the years 
and especially during his illness. 

William was known to his family 
and friends as a passionate “bon vi- 
vant” a brilliant entrepreneur, a ра- 
tron of the Arts, a published author, 
and a devoted son and servant of his 
Ukrainian Orthodox Church of 
Canada. 

William was a recipient of many 
merit awards for community service 
and accomplishments including Or- 
der of St. Andrew Gu degree), City 
Hamilton Community Builder’s 
Award, 60th year Chancellor’s 
Medal from the University of 
Toronto, and the St. Volodymyr 


Medal — Ukrainian World Con- 
gress. William served on many 
Boards, Executives and Committees 
of various organizations. 

William served as Lieutenant in 
the Canadian Army, Royal Canadian 
School of Infantry during WW 11. 

A special thank you to Dr. George 
Rewa, Dr. Carmine Simone, and Dr. 
Jamie Kulchyk. Also thanks to nurse 
Alex Bodik from the Palliative Care 
Team. 

Visitation commenced at 4:00pm, 
Tuesday, March 9, 2010 at St. 
Volodymyr Ukrainian Orthodox 
Cathedral, 400 Bathurst St. Toronto. 
Panachyda followed at 7:30pm. 

The Funeral Service was held at 
the St. Volodymyr Ukrainian Ortho- 
dox Cathedral, Wednesday, March 
10, 2010, at 10:00 am. Interment 
was at York Cemetery, Sheppard and 
Senlac, North York. 

Donations may be made to the St. 
Volodymyr Cathedral Chapel Build- 
ing Fund. 

°VICHNAYA PAMYAT” 


Demjanjuk suffers heart pain; trial postponed 


John Demjanjuk has been sent to a clinic for tests after complaining of 
heart pains before the opening of a session of his trial on charges of 5егу- 
ing as a Nazi camp guard, reports The Associated Press. 

Albrecht Stein, a court doctor who monitors Demjanjuk’s health in court, 


Ukrainian Through its Living Culture 
is an essential teaching and learning 


said May 18 he had sent the suspect to a private clinic in Harlaching to 
undergo tests after the 90-year-old said his heart was troubling him. 

Stein said he did not believe the pains Demjanjuk complained of while 
en route to the courtroom were serious, but did not want to risk having the 
suspect suffer a heart attack while in the courtroom. 

The Ukrainian-born Demjanjuk, a former auto worker in the U.S., is 
charged with 27,900 counts of accessory to murder on allegations he was 
at the Sobibor camp, in Poland. 


Ukrainian Through its Living Culture 


Advanced Level Language Textbook 
ALLA NEDASHKIVSKA 


This advanced-level language textbook presents a modern 
version of Ukrainian in a user-friendly format. 

368 pages є 560.00 (Х) cloth 

Full-colour throughout, illustrations, photographs, 

subject index, glossary 

978-0-88864-517-3 е 8" x 10" 
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Пам'яті Власа 
Дарковича 


28 лютого 2010 р. пішов із 
життя д-р Влас Даркович (Will- 
iam Darcovich, 1921-2010), 
економіст, меценат і колишній 
співробітник Канадського інсти-- 
туту українських студій (КТУС). 
Приїхавши до Канади 1928 р. з 
волинського села, що неподалік 
Луцька, семирічний Влас знав 
лише два англійські слова — Бог 
і ложка, проте зумів у новій країні 
досягнути найвищих щаблів 
освіти й зробити вагомий внесок 
як у свою професійну ділянку, так 
і студії про українське життя в 
Канаді. Він здобув ступені 
бакаляра сільськогосподарських 
наук (1944) і магістра наук з 
управління фермерським госпо-- 
дарством (1947) у Саскачеван- 
ському університеті та доктора 
філософії з економічної теорії, 
економіки й статистики сіль- 
ського господарства (1952) в 
Айовському університеті, США. 
Впродовж своєї кар'єри д-р 
Даркович працював учителем і 
редактором, був автором різних 
публікацій та займав державні 
посади в Міністерствах сільського 
господарства й ре іонального 
економічного розвитку, Правлінні 
розвитку Атлантичного ре іону 
та Міністерстві статистики 
Канади. Він також входив до 
складу робочої групи, яка зай- 
малася розробкою структури 
національної економічної статис-- 
тики Канади, -- головної ана- 
літичної бази даних для вироб-- 
лення розрахунків економічного 
розвитку країни та її економічних 
показників. 

Участь в академічній і сус- 
пільній діяльності української 
громади була важливою часткою 
життя д-ра Дарковича. Він 
належав до багатьох українських 
організацій, докладаючи свої 
управлінські здібності й фінансові 
спроможності до різних проєктів 
і заходів. Він також зробив 
значний вклад у дослідження 
історії українців у Канаді. Однією 
з його перших публікацій був 
буклет Ukrainians in Canada: The 
Struggle to Retain Their Identity 
(Ukrainian Self-Reliance Associa- 
tion, Ottawa Branch, 1967). 
Найважливішою аналітичною 
працею д-ра Дарковича була його 
A Statistical Compendium on the 
Ukrainians in Canada, 1891-1976 
у співпраці з сенатором Павлом 
Юзиком, видана 1980 року 
Видавництвом  Оттавського 
університету. Довідник мав 
широкий відгук і досі служить 
важливим джерелом з історії 
українців у Канаді. Також у 
співпраці з Павлом Юзиком д-р 
Даркович відредагував допов- 

нення до ранішої праці, Ukrainian 
Canadians and the 1981 Canada 
Census: A Statistical Compendium, 
що вийшла друком як М» 22 в серії 
дослідних звітів КІУСу (1988). 


д-р Влас Даркович. 


Після виходу на пенсію д-р 
Даркович переїхав з Оттави до 
Едмонтону й почав займатися 
дослідницькою роботою в КТУСІ. 

1989 р. у пам'ять про свою 
дружину Олену (дівоче прізвище 
Михайленко), яка була відома 
своїм співчутливим ставленням до 
тих, хто терпів від соціяльних та 
інших незгод, він заснував в КТУСІ 
Меморіяльний фонд ім. Олени 
Даркович, значна частина коштів 
для якого надійшла від страхового 
полісу на її життя й інших активів. 
Фонд був створений за прикладом 
другої дружини д-ра Дарковича, 
Ізабел Даркович (Василина 
Райчиба-Бойко), яка перед тим 
заснувала премію в пам'ять про 
свого першого чоловіка Степана 
Бойка при Інституті св. Івана в 
Едмонтоні, щоб допомагати 
бідним українським студентам. 
Меморіяльний фонд ім. Олени 
Даркович почав діяти в 1992-93 
навчальному році, допомігши вже 
понад двом десяткам студентам 
закінчити докторські студії. 
Стипендія ім. Олени Даркович 
присуджується щорічно сту- 
дентам-докторантам, які задо- 
вольнили всі програмні вимоги й 
працюють над дисертацією на 
українську чи українсько-канад- 
ську тему з освіти, історії, права, 
гуманітарних і соціяльних наук, 
жіночих студій або бібліотеко-- 
знавства. 

Д-р Даркович був одним із 
найбільш вірних прихильників 
Канадського інституту україн- 
ських студій і щорічно робив 
внески до фонду. Пішовши з 
життя, наш щедрий меценат 
зробив свій останній дар — 
страховий поліс на життя на суму 
понад 100,000 дол., що дозволить 
тепер довести загальну суму 
уставного капіталу до 294,885 дол. 
i розширити можливості фонду. 
Бл. п. Влас Даркович вважав, що 
цей фонд має призначення 
підтримувати високий акаде-- 
мічний рівень українських студій, 
допомагати молодим людям 
здобути вищу освіту та сприяти 
збереженню української ідентич-- 
ности поза межами України. 
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ФОТО -- БОГДАН КОЛОС 


Дирекці НТШ-К, 24-го квітня 2010 р. Сидять: Кассандра Балан, Максим Тарнавський, Дарія Даревич, 
Марко Горбач, Дагмара Турчин-Дувірак. Стоять: Роман Сенькусь, Ірина Микитюк, Віктор Остапчук, 
Ігор Томків. Відсутні: Таня Джулинська, Микола Держко, Марта Дичок. 


На голову НТШ в 
Канаді переобрано 


д-р Дарію Даревич 


(НТШ)--На Загальних Зборах Наукового 
Товариства ім. Шевченка в Канаді, що відбулися в 
суботу, 24-го квітня 2010 року в Торонті 
переобрано д-р Дарію Даревич на голову. До 
Дирекції увійшли п-і Кассандра Балан, д-р Марко 
Горбач, мгр. Таня Джулинська, д-р Микола 
Держко, д-р Марта Дичок, мгр. Грина Микитюк, 
д-р Віктор Остапчук, мгр. Роман Сенькусь, д-р 
Максим Тарнавський і д-р Да мара Турчин- 
Дувірак. До Контрольної Комісії обрано проф. 
Василя Янішевського на голову, мгр. Любу Рендзей 
і мгр. Богдана Колоса на членів. 

Загальні Збори Товариства відкрила Дарія 
Даревич, голова в останній каденції. Після 
вшанування пам'яті членів, що відійшли у вічність 
д-р Марко Горбач, заступник голови вручив 
грамоти підвищення кате орії членства членам- 
науковцям, які були присутні на Зборах. 

До Президії Зборів обрано д-ра Франка Сисина 
на предсідника і мгр. Христину Колос на секретаря. 
Задіяльність Дирекції в минулій каденції від квітня 
2008 до квітня 2010 року звітувала голова д-р Дарія 
Даревич на підставі обширно написаних звітів всіх 
діловодів. Звіти були розіслані електронною 
поштою напередодні Зборів всім членам в Канаді, 
а на Зборах були роздані друковані звіти всім 
присутнім. Варто пригадати, що НТШ діє в Канаді 
від 1949 року в Торонті де знаходиться осідок 
Дирекції. Окрім того працюють Осередки НТШ в 
Едмонтоні, Монтреалі та Оттаві. Ряди членства 
щороку поповняються новими членами (за останні 
два роки 44 нових членів). Це не тільки науковці, 
але також особи з вищою освітою зацікавленньжм 
у підтриманні української науки. Приблизно 1590 
членів це науковці недавно прибулі з України. 

У звіті Д. Даревич підкреслила, що Дирекція 
вклала багато часу і зусилля у святкування 60- 
ліття діяльности в Канаді. З цеї нагоди 24-го 
жовтня 2009 року в Торонті відбулася конференція 
«Минуле, сучасне, майбутнє» та Ювілейних бенкет 
з участю всіх голів Осередків i членів, 
представників організацій і гостей. Виготовлено і 
висвітлено відео-монтаж про історію НТШ в 
Канаді та списки всіх членів за останніх 60 років. 

Одною з головних ділянок праці НТШ це 
переведення наукових доповідей. Такі доповіді 
українською мовою з різних ділянок науки є одним 
з засобів утримання і розвитку інтелектуального 
та наукового діялогу в українській громаді в 
Канаді. Найбільше доповідей, аж двадцять, 
відбулося в Торонті. Майже щомісячні наукові 
доповіді дають змогу членам Товариства та 
українській громаді Торонта та околиць 
запізнатися з найновішою дослідньою працею 
українських науковців в Канаді, діяспорі та 


Україні. Це нагода поспілкуватися на 
інтелектуальному рівні українською мовою. Це 
також нагода науковцям з різних ділянок, членам 
НТШ та гостям, виступити 1 запізнатися з членами 
Товариства та зацікавленими людьми з громади. 
Наукові доповіді організовані Осередками також 
відбуваються в Оттаві, Едмонтоні та Монтреалі. 
В Едмонтоні відбулося одинадцять доповідей, в 
Оттаві i Монтреалі по дві. 

В 2008 році при НТШ в Торонті повстало 
Літературно-мистецьке Об'єднання«Слово» з 
рамени якого відбулося 10 вечорів українського 
письменства де виступали живі українські 
письменники з Канади і були прочитані твори тих, 
що вже відійшли, як також твори українських 
клясиків і сучаних письменників. 

НТШ продовжує підтримувати видання наукових 
видавництв. З фінансовою допомогою Товариства 
вийшло дві книжки про Василя Барвінського: 
Василь Барвінський у дослідженнях і споминах 1 
Василь Барвінський. Статті та матеріали 
(Дрогобич: Посвіт, 2008). Обидва видання 
одержали підтримку з фондів зібраних в пам'ять 
бл. п. Одарки Онищук. Видавництво НТШ у Львові 
надрукувало книжку д-ра Василя Вериги На 
службі народній. Визначні постаті української 
діяспори. (Львів: НТШ, 2008). Як том. 43 НТШ-К 
вийшла книжка Романа Колісника Військова 
Управа Української Дивізії «Галичина», 2-ге 
доповнене видання. (Київ: НТШ-Ярославів Вал, 
2009). Кошти цього видання покрив автор. 
Осередок в Едмонтоні видав Західньоканадський 
збірник, частина п'ята. Едмонтон-Остріг: НТШ, 
2009, том 44. Редактор - д-р Микола Сорока. 

НТШ також неперіодично видає Бюлетень для 
своїх членів і вдержує вебсторінку <www.ntsh.ca>. 
На вестрорінці можна знайти оголошення і статті 
про доповіді. 

НТШ є членом Конгресу Українців в Канаді i 
співпрацює з іншими науковими організаціями, як 
УВАН та КТУС в організуванні виступів науковців. 

Проф. Василь Янішевський від імени 
Контрольної Комісії запропонував, щоб Загальні 
Збори висловили признання голові і Дирекції НТШ 
за діяльність впродовж двох останніх років. 

Від початків свого заснування у Львові 1873 року 
метою Товариства було і є плекати і розвивати 
науку зокрема в ділянці українознавства. Зв'язок 
з Україною все залишається, як невід'ємна частина 
нашої ідентичності тут в Канаді. Але фокусом 
праці НТШ є потреби української громади в 
Канаді. Це не лише тому, що наука потребує 
підтримки громади, але й тому, що наука сповняє 
вагому ролю в плеканні, збереженні і розвитку 
свідомости та ідентичности даної громади. 
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Artist Larissa Sembaliuk-Cheladyn (right) with Prince Phillip. 


Meeting Prince Phillip a 
highlight of artist’s career 


(UkrNews)— Meeting Prince Phillip ranks among the 
highlights of her career, says Edmonton artist Larissa 
Sembaliuk-Cheladyn. 

As the keynote speaker at the Kyiv Konnection ban- 
quet, presented by the Ukrainian Foundation for Col- 
lege Education (UFCE) at St. John’s Cultural Centre 
in Edmonton, May 6, related her Artistic Journey, which 
included a collection she created that became a 
fundraiser for World Wildlife Fund International. 

She had written to Prince Phillip, who is the patron 
of WWE asking him for a dedication, and was disap- 


~ pointed when no reply came initially. 


But while she was travelling in South America a fax 
came from Buckingham Palace inviting her to partici- 
pate in an exhibit at the Geneva Botanical Gardens, 
where she met the Prince on May 26, 1996. 

Sembaliuk-Cheladyn said she was very nervous 
about meeting the Prince and was given a protocol sheet 
on what to wear and how to act. He did a walkabout of 
the paintings, which she had priced higher than ever 
for the event, then said: “Larissa, are you sure this is 
only going for $5,000? It should be $50,000.” 

He explained the guests at that showing were ex- 
pecting the extra zero. 

Another highlight was her meeting with the late 
sculptor Leo Mol, who asked her how committed she 
was to her art. 

“Do you realize that you will never, never, retire?” 
he queried. 

“An artist’s brain never stops working. Are you ready 
for that?” he continued.“ realized then that I am ready 
and I will never retire,” said Sembaliuk-Cheladyn. 

She was inspired to become an artist and to maintain 
her Ukrainian cultural heritage through her family, in- 
cluding her father, Paul, a graphic artist for the Alberta 
Provincial Government, and best known for his role as 
Designer and project coordinator for the famous 
Vegreville Pysanka, and her mother, Patricia, an edu- 
cator who is one of the pioneers of the Ukrainian Bi- 
lingual Program, having piloted the first Ukrainian/ 
English kindergarten. 

While still one year from graduating from the Fine 
Art Program at the University of Alberta, she illustrated 
“The Mosquito’s Wedding”, the first of a series of read 

and sing-a-long books designed for use in the bilin- 
gual program Ukrainian by composer Gene Zwozdesky 
and writer Lena Gulutsan. 

The books produced by Kazka Productions have now 
come first circle as they were originally designed to 
teach Ukrainian to children in Canada, they are now 
used to teach English to children in Ukraine. 

This led to other publication work and a stint as an 


_ Arts Recreation Therapist at the Glenrose Hospital. 


Her first solo show was “Festival of Poppies” in 1993 
at which point she decided she would always donate a 
portion of the proceeds of her shows to a worthwhile 
cause. Here the proceeds from one sale of were ear- 
marked for the Osvita Medical Project, spearheaded 
by Dr. Ihor Gauk. With the money from that painting 
Osvita was able to buy the modem and software needed 


to link the University of Alberta Hospital with Kyiv 
Hospital #1 which was actively treating patients ef- 
fected by the Chornoby] accident. 

This was followed by “Flowers of the Americas”, 
the WWF commissions, at which time she got the idea 
for “Flowers of the Bible”, at which.time she also met 
Alberta Lieutenant Governor Lois Hole, who became 
an inspiration for her next project “Celebrating 
Women”. 

Her most recent project is “Who by Fire” a multi- 
media painted animation and dance performance, in 
which the painting slowly comes to life in all its vari- 
ous layers, in time to the music and in sync to the cho- 
reography. It’s set to a song by Leonard Cohen. 

Bringing greetings from the Alberta government, 
Zwozdesky, now Minister of health & Wellness and 
Deputy Government House leader noted “the incred- 
ible legacy of work that has been done by MacEwan 
University” in the field of education and in Ukraine. 

He commended the UFCE for its work in assisting 
higher education in Ukraine, adding that people come 
to the Kyiv Konnection banquet “to celebrate what we 
always believed in and what we have always nurtured 
as a culture and as a people — educating the next gen- 
eration’. 

Speaking on behalf of Dr. Paul Byrne, President of 
Grant MacEwan University, Dale Bayley Vice Presi- 
dent Fund Development, said that in making the tran- 
sition from college to university last year, GMU has 
become comprehensive undergraduate university and 
the third largest university in Alberta. 

GMU plans an “innovative urban campus” will con- 
solidate four campuses into one and aims for an enrol- 
ment of 13,000 full time students in the next 10 years 
and 17,000 in 20. 

In delivering his report on the work of the Ukrainian 
Resource and Development Centre at GMU Dr. Ro- 
man Petryshyn broke with tradition to deliver an im- 
passioned plea for Canadians to help preserve the threat- 
ened democracy in Ukraine (see Ukrainian News, May 
12-26, 2010). 

Members of the board of the UFCE are a group of 
volunteers consisting of professionals, educators and 
business people who have supported cooperative de- 
velopments in education between Canada and Ukraine 
since 1994. 

Kyiv Konnection 2010 marks the 17th time UFCE 
has hosted this fundraising event. Proceeds will sup- 
port the activities of the URDC at GMU, and espe- 
cially its educational programs benefitting students and 
young professionals in Ukraine. 

UFCE constantly strives to find new ways of bring- 
ing benefits to Canadian and Ukrainian students, teach- 
ers, and business communities through contacts and 
projects between Canada and Ukraine. This year, as in 
previous yearn students from the Canadian Business 
Management Program in Kyiv will receive stipends 
from UFCE to defray their costs when they arrive in 
Edmonton this summer to do their six-week practical 
placements. 


. Ernest Skakun (right) presents the “President’s Award” to Dr. Walter 
Buck. 


Dr. Buck presented with 
“President’s Award” 


(UkrNews)—Dr. Walter Buck was presented the “President’s Award” at 
the Annual Kyiv Konnection banquet by Ukrainian Foundation for Col- 
lege Education President Dr. Ernest Skakun, May 6. 

Dr. Buck has been on the UFCE Board since 2001 and is synonymous 
with the UFCE golf tournaments, which are referred to as the “Ukrainian 
Festival of Golf”. 

“His dedication to this cause is reflected at our meeting in September 
when we do a post mortem of the tournament held in August,” said Dr. 
Skakun. 

“Here is Dr. Buck, who breezes into the meeting room, big smile on his 
face, and after greeting everyone, personally, and asking how everyone is, 
he launches into describing for us all the changes that he is proposing for 
the next Ukrainian Festival of Golf, which is 11 months away! As one of 
your friends said, “Who else can host a golf tournament, reward a team 
with heads of cabbage, and make the players feel like they have just won 
the ‘green jacket’. “UFCE has been very fortunate to have Walter as a 
Board member. 

Dr. Buck, you have surpassed in deeds the words expressed by your late 
father, Paul, who said “Canada has been good to us, we must give some- 
thing back to our community.’ You truly have given to the community,” 
Dr. Skakun added. 

Walter, the son of Paul Buck and Anne Stetsko was born in Elk Point, 
Alberta. He attended the University of Alberta earning the degrees of Bach- 
elor of Science and Doctor of Dental Surgery. Dr. Buck practiced den- 
tistry in Lamont and Fort Saskatchewan and today continues his practice 
in Edmonton specializing in Temporomandibular Joint disorders. 

He is married to Laura-Marie Simpson, a Registered Nurse, and they 
have 4 children — Moira, David, Lisa, and Bob. 

At a local level, Walt served as Deputy Reeve of the пера District 
of Sturgeon for two terms. Provincially, he was first elected to the Alberta 
Legislature in 1967, representing Clover Bar, and re-elected in 1971, 1975, 
1979, 1983, and 1986. During this time, he served as Opposition Deputy 
House Leader and served on a number of committees — with Bill Diachuk 
and the late Grant Notley to review the Worker’s Compensation Rehabili- 
tation Act; with Mary LeMessiur to establish and bring to reality the Ukrai- 
nian Heritage Village; a committee to recommend and establish the present 
Ethics Commissioner’s Office. Today, Dr. Buck still does the “voice over” 
on television explaining just what happens at the opening of each spring 
session of the Alberta legislature. 

Walt has served and continues to serve a number of community organi- 
zations. He served in the capacity of president of the Camrose Lutheran 
College student Council, Fort Saskatchewan Golf and Curling Club, and 
Fort Saskatchewan Chamber of Commerce; as a board member of the 
First United Church and Fort Saskatchewan General Hospital; member of 
the Lion’s Club, Royal Canadian Legion, and Kinsmen Club. 

In 1998, Dr. Buck received the Michael Luchkovich Award, which is 
given to outstanding parliamentarians of Ukrainian descent by the Ukrai- 
nian Canadian Congress — Alberta provincial Council. 


Tribute to Liberty granted charitable status 


(Tribute to Liberty)—Tribute to Liberty is now a registered charity in 
Canada and can issue tax receipts for donations to the Memorial to Victims of 


Totalitarian Communism — Canada, a Land of Refuge to be built in Ottawa. __ 


Established in 2008, Tribute to Liberty is a Canadian organization whose 
mission is to establish a memorial to the victims of totalitarian Commu- 
nism in Canada’s National Capital Region. 

‘We have been working through the application process for some time 
now, and are very happy with the outcome. Canada Revenue’s decision to 
register us as a charity further reinforces the importance of the memorial 
and its value to Canada and Canadians,” says Tribute to Liberty Board 
Chair Alide Forstmanis. 

Forstmanis says the memorial “will commemorate the losses and hard- 


ships of all those who suffered under Communism, and will pay tribute to | 


Canada, which was and is a land of refuge for those who seek liberty.” 

Tribute to Liberty’s grassroots fundraising campaign, the Pathway to 
Liberty, allows donors to tell a story of a victim of Communism or make a 
dedication with their donation. The campaign is online at 
www.tributetoliberty.ca 

In September 2009 the National Capital Commission (NCC) approved 
Tribute to Liberty’s proposal to build the memorial on National Capital Re- 
gion land. Tribute to Liberty is working with the NCC to find a suitable piece 
of land for the memorial and will be announcing а national design competi- 


І tion later in 2010. Unveiling of the memorial is planned for Fall 2011. 


Ukraine jump out of the blocks 


(UEFA)—Hosts Ukraine got their UEFA 
European Under-19 Championship elite round 
campaign off to a winning start after defeat- 
ing Bosnia-Herzegovina 4-1 in Borodyanka, 
May 26. 

Captain Ihor Chaykovskiy scored two first- 
half goals as Ukraine joined England on three 
points at the top of Group 3. Although Dalibor 
Pandza got one back for Bosnia-Herzegovina, 
Igor Zubko and Sergii Sydorchuk struck af- 
ter the break to put the seal on an impressive 
opening success. 

Ukraine took control in the tenth minute 
when Yevgeny Zadoya’s low right-wing cross 
was met first time by Chaykovskiy who 
guided the ball into the top corner. The 
midfield anchor man then made it two in the 


43rd minute, slotting in from the penalty spot 
after Ivan Mrsic had brought down Volodymyr 
Koval. Zoran Bubalo’s men went into the 
break just one adrift, though, when Pandza 
scored at the second attempt after first being 
denied by goalkeeper Igor Lenchenko. 

The two-goal cushion was restored in the 
56th minute when Yevgen Pavlov headed into 
the path of Zubko, who broke into the area 
and fired past Tino Divkovic. Sydorchuk then 
added a fourth with 18 minutes remaining, 
reacting quickest after Koval’s corner had 
caused a scramble in the box. It was the least 
Anatoliy Buznik’s team deserved after a sharp 
performance in front of their fans and they 
now meet the Republic of Ireland on May 28 
looking to make it two from two. 


Goalmouth action from Ukraine against Bosnia-Herzegovina. 


Yanukovych proposes Zakarpattia as 2022 Olympic site 


(Interfax-Ukraine)— President Viktor 
Yanukovych has proposed holding the 2022 
Winter Olympics in the Ukrainian 
Carpathians. 

“If we come out with this initiative, we’ll 
begin to work on the official nomination of 
our country to host the Winter Olympic 
Games in the Carpathians,” he said, while ad- 
dressing participants in a visiting meeting of 
the Council of Regions in Lviv on May 27. 
Ve ee nae ecm 
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Servus Credit Union's Ukrainian Community Council is accepting nominations for 
the 2010 Ukrainian Leaders of Tomorrow Awards which recognize and honour 
Ukrainian youth, grades 4 to 12, who have made outstanding contributions to 


Award recipients will be selected based on the following criteria: 

How much time they spend volunteering 
- The level of commitment and dedication they make to their volunteer activities 
+ The impact their volunteer efforts have on the community 


If you know a young person who deserves recognition, pick up a nomination 
form at the Delton branch (12809 ~ 82 Street, Edmonton) or online at 
servus.ca. The nomination deadline is July 31, 2010. For information on 
sponsoring the Ukrainian Leaders of Tomorrow Awards program, contact 
Ryan Borle at ryan.borle@servus.ca, 780.638.7182. 


Yanukovych said that he had long observed 
the development of tourism infrastructure in the 
Bukovyna region. He noted that the, develop- 
ment of this infrastructure should be stimulated. 

“And there is such a proposal — to put for- 
ward a proposal on holding the Winter Olym- 
pic Games in Bukovyna in 2022,” he said to 
applause in the hall. He said that there was “a 
lot of time before 2022, a lot of things have 
been done, but still more has yet to be done.” 


The Ukrainian Community Council was formed in 1987 and since then has invested 
more than $150,000 to support Ukrainian community events and organizations. 


feel gooA about your money. 
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Action from the May 16 Ukrainian Cup final. 


Lucky stars as Tavriya 
prevail in Ukrainian Cup 


(UEFA)—Lucky Idahor struck in extra time 
as ten-man SC Tavriya Simferopol won their 
first Ukrainian Cup, beating FC Metalurh 
Donetsk 3-2 to earn a UEFA Europa League 
place for next season. 

Serhiy Puchkov’s Crimean side were quick 
out of the blocks and took the lead after two 
minutes when Oleksandr Kovpak set up 
Maksym Feschuk to slot in neatly. It looked 
like it might be a pushover when the 
Simferopol outfit doubled their advantage 
before the break, Kovpak dusting himself off 
after being fouled in the box to score from 
the penalty spot. 

Beaten finalists in 1994, Tavriya’s nerves 
started jangling as Nikolay Kostov Nikolov’s 
Metalurh staged a second-half fightback. 
Henrik Mkhitaryan scored their first just af- 


ter the break and Mario Sérgio made it 2-2 15 
minutes from time. Saja Djurcic’s dismissal 
in extra-time seemed to further undermine 
Tavriya, but Nigerian striker Idahor lived up 
to his name by grabbing the winner. 

“Even though the game was so dramatic and 
nerve-wracking, I have to thank my players 
for their courage and will to win,” said a happy 
Puchkoy afterwards. Yes, we made some mis- 
takes today but we deserved the victory and 
gave our supporters a real feast. Now we can 
relax a bit and prepare for the start of the 
UEFA Europa League and the Ukrainian Su- 
per Cup match against FC Shakhtar Donetsk.” 


Ukrainians shine at European 
Youth Olympic Trials 


(European Athletics)—Four gold medals 
were decided on the first day of the European 
Youth Olympic Trials in Moscow on May 21, 
with the Ukrainian athletes being prominent 
among the star performers and securing two 
victories. 

, Oksana Rayta won the girls 2000m steeple- 
chase in 6:48.27, the fastest time in the world 
this year by a youth athlete and an improve- 
ment on her personal best by almost 10 sec- 
onds. 

"І didn’t expect to be able to run so quickly 
here. I’m thrilled by the prospect of going to 
Singapore,” said the delighted 17-year-old. 

Rayta just held off Belarus runner 
Anastasiya Puzakova, who also clocked a 
personal best of 6:50.92. 

She had been motivated by the sight of her 
compatriot Ihor Lyaschenko winning the boys 


Second seed Fernando Verdasco had to 
battle to claim his place in the semi-finals of 
the tennis Open De Nice Cote D’ Azur on May 
20 being stretched to a final set by Ukrainian 
Sergiy Stakhovsky, reported The Press Asso- 
ciation. 

The big-serving Stakhovsky had the Span- 
iard in trouble as he aimed to move closer to 
his 13th career ATP final, holding his nerve 
in a tight second-set tie-break before Verdasco 
struck back to win 6-2 6-7 (7/5) 6-4. 

That same day Frenchmen Richard Gasquet 


10000m walk in a quick 41:44.34 earlier in 
the day. 

Lyaschenko, the 2009 IAAF World Youth 
Championships bronze medallist, dominated 
his event from the early stages of the race and 
eventually won by almost 40 seconds from 
his nearest rival, Russia’s Pavel Parshin, who 
finished second in 42:24.27. 

The hot conditions meant that he was a short 
of his best of 41:10.24, set at last month’s 
national trials in Yalta, the fastest time of the 
year, but Lyaschenko will go to Singapore as 
arguably the favourite for his event. 

The European Youth Olympic Trials fin- 

ished May 23. 
Ukrainian athletes were the star performers 
on the first day of the European Youth Olym- 
pic Trials in Moscow. Photo by Giancarlo 
Colombo 


Stakhovsky gives Verdasco a run 


beat Ukrainian Alexandr Dolgopolov 6-0 2-6 
6-3 to get into his the quarter-final. 

Dolgopolov beat sixth-seeded Albert 
Montanes of Spain 6-3, 7-5 on May 18 to 
move into the second round of the Open de 
Nice. 

Dolgopolov hit 11 aces and broke three 
times against Montanes, who beat Roger 
Federer in the Estoril Open semifinals en route 
to winning the title this month in Portugal. 

Stakhovsky reached the quarter-finals by 
defeating Andreas Seppi of Italy 7-5, 6-3. 


Kolesnikov optimistic about Lviv’s preparations for Euro 2012 


(Interfax-Ukraine)-Deputy Prime Minister 
Borys КоіезпіКоу has noted progress made 
in the preparation of Lviv for hosting the Euro 
2012 European Football Championship. 

“After several meetings, I can state that 
there are no unsolvable problems in Lviv’s 
preparations for hosting the European football 
championship. We would like to have a better 
situation in a number of issues. But today we 
can view the holding of the Euro 2012 in Lviv 
more optimistically than two months ago,” he 


said at a briefing in Lviv on May 25. 

The vice premier said that they have design 
documents for all four stands of the stadium 
under construction in Lviv. 

In addition, the construction of the airport 
terminal is on schedule, Kolesnikoy said. 

According to Kolesnikov, the priority task 
is the construction of a 29-km road from the 
district center Stry to the resort town of 
Truskavets. “If we build this road, the issue 
of hotels for Lviv will be resolved,” he said. 


т/ 
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Economy shows signs of rebound, 
but danger signs remain 


By Graham Stack, Ayiv Post May 20, 2010 

Ukraine’s economy, one of the world’s worst hit by 
the global economic crisis, is showing signs of slowly 
rebounding from last year’s 15 percent drop in gross 
domestic product. 

“March’s batch of economic data has been encour- 
aging,” said VTB Capital analyst Oleksandra Evtifyeva. 
“Industrial output surged 13.8 percent on the year, fu- 
elled by an 18.2 percent on the year hike in manufac- 
turing.” 

Another analyst, Maryan Zablotskyy, analyst at Erste 
Bank Ukraine, is also upbeat. “The economic stabili- 
zation that we witnessed earlier is now turning into eco- 
nomic growth,” Zablotskyy said. “In March, almost all 
industries — those oriented to both domestic and exter- 
nal demand — witnessed strong growth,” albeit from a 
low base. 

But little of this growth is being credited to the 
country’s governing coalition led by President Viktor 
Yanukovych. 

Instead, analysts say, Ukraine should be thanking the 
Chinese government for the monster stimulus package 
that the world’s largest country launched last year. As 
а result, blistering growth rates of the resource-hungry 
Chinese economy hardly faltered last year, marking 8.7 
percent gross domestic product growth in 2009, fol- 
lowed by 11.9 percent year-on-year growth in the first 
quarter of 2010. 

Chinese demand is swallowing up vast quantities of 
metals and iron ore, Ukraine’s key exports, which con- 
stitute up to 40 percent of total exports. As а conse- 
quence, Ukraine's exports are returning to pre-crisis 
volumes. Steel output surged by 28 percent in March, 
in comparison to February, with export prices up 20 
percent since the start of the year. Iron ore export prices 
were up 148 percent on the year in April. 

With Ukraine’s metallurgical sector a tightly-linked 
production chain, ranging from smelting to the mining 
and processing of iron ore and coking coal, an export 

ike is felt all down the line, right into the workforce’s 
pay. 

__ Ukraine’s ongoing sensitivity to global commodity 
, the nation’s bane in 2009, could be a boon in 

2010. Real wages have grown 5.7 percent in the first 

quarter of 2010, driven by export industries, according 

_ to Erste Bank. 

Consumer sentiment has turned. While consumer 
lending is still non-existent, keeping car and property 
markets depressed, consumer goods are looking up. 

Most notably, the mobile phone market has rebounded 
from its 50 percent collapse in 2009. In the first quar- 
ter of 2010, it grew by 48.8 percent on the year in units 
sold, according to retailer Unitrade Group. Other sales 
chains, such as Mobilochka, have put first quarter 
growth at 75-80 percent over 2010. Consumer confi- 
dence is also surging, according to pollsters GfK 
Ukraine. 

While industry grows on the back of China, the re- 
sulting hard currency revenues have stabilized and even 
strengthened the hryvnia, now trading at just fewer than 
8 hryvnias to the dollar. 

In addition to the China factor, the end of gridlocked 
government with Yanukovych’s election on Feb. 7 has 
also helped restore confidence. The government showed 
it could deliver results by finally passing a 2010 bud- 
get with a deficit of 5.4 percent of gross domestic prod- 
uct, within the limits set by the International Monetary 
Fund. This will boost the chances of future disburse- 
ment of IMF funds. 

Government domestic debt has proved attractive to 

foreigners, and the population is slowly returning 
money to banks. The central bank is no longer battling 
devaluation, but rather is on guard against the oppo- 
site: a currency that appreciates too swiftly. It has in- 

creased its reserves by purchasing more than $800 mil- 

lion since mid-February, 

All of these positive developments are reflected in a 
surge in business confidence, according to the central 
bank’s business confidence index, 

"The majority of businesses now say that they plan 
fo invest in their production volumes and hire new 
workers. Representatives of all major industries expect 
their output to increase during the next 12 months,” 

_ Erste’s Zablotskyy said. 

“The greatest optimism is seen in the mining, elec- 
tricity and construction industries,” 

Inventories are low after a year of destocking, and, 
with an upswing on the horizon, companies are ріап- 
ning to start replenishment, 

Two further growth drivers will kick in later in the 


Little of this growth is being credited 
to the country’s governing coalition 
led by President Viktor Yanukovych. 
Instead, analysts say, Ukraine should 
be thanking the Chinese government 


for the monster stimulus package that 


the world’s largest country launched 
last year. 


year. Firstly, a 30 percent cut in the prices of natural 
gas imported from Russia will insulate energy-hungry 
Ukraine from future shocks as China drives global en- 
ergy prices higher. 

“We estimate that a $100 discount per billion cubic 
meters will help Ukraine save up to $2.1 billion, 1.6 
percent of gross domestic product, in 2010,” Evtifyeva 
said. 

Secondly, bank lending could restart by the second 
half of the year. 

“Industries are still suffering from the ongoing credit 
freeze, which limits the growth potential,” said 
Zablotskyy. “However, banks, flooded with liquidity, 
are left with little choice other than to renew lending. 
This should support economic growth later this year.” 

According to Vitaly Strukov, executive director of 
investment bank Concorde Capital, banks have already 
re-launched lending to industry. “Already now it is 
possible for companies to get loans at 10-12 percent 
annual interest rates in dollars, for 3-5 years,” he added. 

All this is helping forecasts for 2010 growth. The IMF 
upgraded Ukraine's projected GDP on April 21, from 
2.7 percent to 3.7 percent, a figure also adopted by the 
government. Investment banks such as Astrum and 
Dragon Capital are even more optimistic, putting the 
figure at 4-5 percent. 

Trouble signs remain on the horizon, however. 
“Growth is currently export-dependent and thus un- 
stable,” said Oleg Ustenko, executive dire¢tor of 
SigmaBleyzer, an equity management firm. 

That means that if China goes through its own bubble- 
and-bust cycle, the economies of Ukraine and many 
other nations could be dragged down with it. 

Amid the favourable signs, Ustenko is worried that 
the government will not act quickly to make overdue 
free-market reforms. “Our greatest fear is that, due to 
the improvement of external factors and the lowering 
of the gas price, there is a colossal risk that the govern- 
ment might postpone carrying out reforms,” Ustenko 
said. 

Yanukovych announced on May 15 that the 
government's economic reform program would be fi- 
nalized by June 2, The administration has pledged to 
slash red tape, boost capital investment, launch wel- 
fare reform and create a transparent land market. 

"АП that is happening is the imitation of reform,” 
said Oleksandr Paskhaver, president of the Institute of 
Economic Development. “The government is trying to 
carry out reforms in a purely bureaucratic style. No 
real reform can result from that. No one is taking re- 
sponsibility for these reforms, and no financing has been 
provided for them.” 

The “most worrying thing,” according to Paskhaver, 
“is that the government simply does not seem to un- 
derstand the difference between imitation and reality.” 

Paskhaver, along with economist Anders Aslund, a 
senior fellow at the Washington, D.C.-based Peterson 
Institute for International Economies, have drawn up a 
list of urgent reforms needed to create sustainable 
growth, Among them are economic diversification to 
reduce reliance on exported commodities and the 
strengthening of the middle class, Also needed; less 
bureaucracy, modern commercial legislation, a law on 
public information, an association agreement with the 
Kuropean Union and the legalization of private sales 
of agricultural land, 

Most importantly, Paskhaver argued, corruption needs 
to be rooted out, “If the government tries to launeh, for 
instance, pension reform, before it reforms the system 
of state purchases and tenders, the population will not 
accept this,” he said, 


Yanukovych rejects 
Putin’s Gazprom- 
Naftohaz merger 

proposal 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation) —Russian President, Dmitry Medvedev, met 
with his Ukrainian counterpart, Viktor Yanukovych, for the seventh time 
this year, in Kyiv on May 17-18, but contrary to general expectations no 
new gas agreements were reached. Ukraine rejected Russian Prime Min- 
ister, Vladimir Putin’s, April 30 offer to merge the national oil and gas 
company, Naftohaz Ukrainy, with Gazprom. Kyiv’s position is that such a 
merger is impossible in principle as it would mean Naftohaz’s takeover 
by Gazprom, given the fact that the latter is much larger. Instead, Kyiv 
may agree to a joint venture between Naftohaz and Gazprom. Medvedev 
signalled his readiness to discuss this option. 

Kyiv’s reaction to Putin’s proposal has been cautious from the outset. In 
early May, Kyiv indicated that it would proceed from national interests as 
far as Putin’s offer was concerned. As the opposition and the expert com- 
munity stepped up criticism of the merger offer, the government also be- 
came more outspoken. Ukrainian Fuel and Energy Minister, Yury Boyko, 
was the first top official to rule out a “simple” merger of Naftohaz and 
Gazprom as it would be “unprecedented in scale,” he stated during a TV 
interview. Boyko went to Moscow on May ІЗ to discuss Putin’s offer 
with Gazprom’s CEO, Alexei Miller, but no agreement was reached. 

Yanukovych, speaking to Ekho Moskvy on May 13, said that a merger 
would be possible on the. parity principle only. “If I had been there.” he 
said half-jokingly, meaning in Azarov’s place during his meeting with 
Putin on April 30, “I would have extended my hand to Putin saying ‘I 
agree on а 50/50 share.’” Yanukovych noted that the modemization of gas 
pipelines was more important for him than a merger. He reiterated that 
Russia should drop its South Stream pipeline project bypassing Ukraine 
and help to upgrade its pipelines instead, which would be a cheaper op- 
tion. In another interview, on May 13, Yanukovych said in clear terms that 
there would be no merger. Russia would not agree to a 50/50 Gazprom- 
Naftohaz merger given Naftohaz’s small size compared to Gazprom, he 
explained. “However a merger on any other condition is impossible.” said 
Yanukovych. 

Serhy Pashynsky, former advisor to Yulia Tymoshenko on energy mat- 
ters, suggested that Kyiv would prefer the creation of a joint venture with 
Gazprom where 50-60 percent would belong to Ukraine and include hy- 
drocarbon deposits in Russia. Former Deputy Foreign Minister, Valery 
Chaly, confirmed that such an option was discussed. Ukraine could con- 
tribute its gas storage facilities and pipelines to such a joint venture. Cur- 
rent Ukrainian laws prohibit this, but the pro- Yanukovych majority in par- 
liament can easily amend them. Recently, a bill which if passed into law, 
will allow foreign participation in the gas transport network was regis- 
tered in parliament. 

Medvedev, speaking in an interview to Ukrainian TV channels on the 
eve of his visit, agreed that a joint venture could be an option. Medvedev 
admitted that as Naftohaz is much smaller, a proper merger with Gazprom, 
whose value he estimated at $150-200 billion, would hardly be realistic. 
He suggested merging some assets of the two companies instead, but did 
not elaborate. Putin’s merger proposal was not discussed at the May 17 
meeting of the Russo-Ukrainian interstate commission, which is co-chaired 
by Medvedev and Yanukovych, according to Andry Honcharuk, an aide 
to Yanukovych, 

Miller, who accompanied Medvedev in Kyiv, indicated that he under- 
stood that a merger (or rather Naftohaz’s takeover by Gazprom) would 
not happen soon. He suggested a “stage-by-stage” merger. This probably 
means that a joint venture will be set up after all, though Russia and Ukraine 
must assign different meanings to the process. While Moscow will view 
this as only the first stage in Naftohaz’s takeover, Kyiv will prefer that 
integration between the two countries’ gas sectors stops at that stage for 
the time being. The metals and chemical tycoons who are behind 
Yanukovych are uninterested in passing control of Naftohaz to Russia and 
consequently dominance on gas prices, on which their industries heavily 
depend, 

Yanukovych, speaking at a joint press conference with Medvedev, sig- 
nalled that Kyiv was unable to keep pace with Moscow regarding eco- 
nomic integration plans. “We have concluded that it's impossible to work 
like this when seven meetings [between Yanukovych and Medvedev] took 
place over such a short period, so the heads of our working groups have to 
prepare different decisions in a hurry”, said Yanukovych, 

The honeymoon period between Yanukovych and Moscow may soon be 
over, While Moscow wants to expand its economic interests in Ukraine as 
rapidly as possible, not sure of how long a friendly government will rule 
in Kyiv, Yanukovyeh’s approach must be increasingly viewed in Moscow 
as too cautious, No important economic agreements Were reached between 
Russia and Ukraine this time, Among the five documents signed in Kyiv 
only one, on land border demarcation, is really significant as it was the 
result of many years of difficult talks, However, Moscow’s earlier offers 
on deep integration in the sectors of nuclear power generalion, Aerospace, 
and shipbuilding were left unanswered. 


Cont. from Page 1 need for secrecy and refused to look 
at the letter and read its contents. 
The young official was disap- 
pointed and somewhat confused but 
did not exert additional pressure and 
did not dispute my argumentation. 

Our conversation also had a pas- 


toral moment. I cautioned the agent 


(local) superiors to ask for instruc- 
tions on how to proceed. The supe- 
rior refused permission to leave me 
either the original letter or a copy, 
saying that the SBU fears I “might 
publish it in the internet.” I ques- 
tioned this entire procedure and the 
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of the fact that the SBU as the 
former KGB, with many employ- 
ees remaining from the Soviet 
times, has a heavy legacy of break- 
ing and crippling people physically 
and morally and that he as a young 
married person should be careful 
not to fall into any actions that 
would cause lasting damage to his 
own identity and shame his children 
and grandchildren. I sought to ex- 
press this pastorally as a priest. To 
his credit he both acknowledged the 
past and declared his desire to serve 
the needs of Ukrainian citizens. He 
also asked that І indicate to him if I 
feel that he is exercising improper 
pressure. 

Finally, I expressed my and the 
general population’s profound dis- 
appointment that the work of the 
SBU is so uneven, that security and 
police officers live lavishly on low 
salaries because they are involved 
in corrupt activities, and that the 
legal rights of citizens and equal 
application of the law are severely 
neglected. 

Besides noting the SBU’s solici- 
tude for stability in Ukrainian soci- 
ety there are a few conclusions to 
be drawn from the encounter and 
the proposals that were expressed: 

Signing a document such as the 
letter that was presented for signa- 
ture to me is tantamount to agree- 
ing to cooperate (collaborate) with 
the SBU. The person signing in ef- 
fect agrees with the contents of the 
letter and their implication. In KGB 
practice getting a signature on a 
document that was drafted and kept 
by the KGB was a primary method 
of recruiting secret collaborators. 

Such methods have no known (to 
me) precedent in independent 
Ukraine in the experience of UCU 
and of the Lviv National University 
whose longtime rector (and former 
Minister of Education, 2008-10) 
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SBU reverting to KGB tactics, UCU rector says 


Ivan Vakarchuk I consulted imme- 
diately after the meeting. 

As Fr Borys rightly points out, 
such a document when signed can 
have all sorts of consequences 

a.) In case of the arrest of a stu- 
dent the SBU could confront the 
rectorate and charge that the univer- 
sity was informed of the danger to 
students and did not take necessary 
measures to protect them from vio- 
lence or legal harm. In this case the 
university administration could be 
charged with both moral and legal 
responsibility. 

b.) After a hypothetical arrest of a 
student or students the students and 
their parents as well as other mem- 
bers of the university community 
could be shown the document with 
which the administration was 
warned and counselled to curb stu- 
dent activities. Since the administra- 
tion did not stop the students from 
the activities that became the pretext 
for the arrest, parents or others could 
draw the conclusion that the univer- 
sity does not have adequate concern 
for the welfare of its students. This 
would be a most effective way of 
dividing the university community 
and undermining the university’s 
reputation among its most important 
constituents - students. 

The apparent genuine surprise of 
the agent at my refusal to do as re- 
quested could mean that he is not 
used to such a reaction. He had ex- 
plained to me that he works with 
clergy on a regular basis. It could 
be assumed that other clergy (who 
work with youth, students, etc.) 
have been approached and that they 
have not refused to sign such docu- 
ments. 

Measures of this nature create 
apprehension and unease. They are 
meant to intimidate university ad- 
ministrations and students. They are 
part of a whole pattern of practice 
that is well known to the Ukrainian 
population. The revival of such 
practices is a conscious attempt to 


revive the methods of the Soviet 
totalitarian past and to re-instil fear 
in a society that was only beginning 
to feel its freedom. 

Since only two of the approxi- 
mately 170 universities of Ukraine 
have been voicing there protest re- 
garding recent political and educa- 
tional developments and many rec- 
tors have been marshalled/pres- 
sured to express their support re- 
garding the turn of events, it is clear 
that in recent months fear and ac- 
commodation are returning to 
higher education at a rapid pace. It 
can be expected that UCU will be 
subject to particular attention and 
possible pressure in the coming 
months. The solidarity of the inter- 
national community, especially the 
academic world, will be important 
in helping UCU maintain a position 
of principle regarding intellectual 
and social freedom. 

Speaking and writing openly 
about these issues is the most peace- 
ful and effective manner of coun- 
teracting efforts to secretly control 
and intimidate students and citizens. 
As was apparent during this inci- 
dent, state authorities are particu- 
larly sensitive about publicity re- 
garding their activity. Information 
can have a pre-emptory, corrective 
and curing role when it comes to 
planned actions to circumscribe 
civic freedom, democracy, and the 
basic dignity of human beings. 

Please keep UCU and all the stu- 
dents and citizens of Ukraine in 
your thoughts and prayers. 

Fr. Borys Gudziak, Rector, Ukrai- 
nian Catholic University 19 May 
2010 
You can access the full text of Rev. 
Dr. Gudziak’s memorandum at any 
of the following links: 
http://www.kyivpost.com/news/ 
opinion/op_ed/detail/67675/ 
http://www.risu.org.ua/en/index/ 
monitoring/society_digest/35811 
http://docs.google.com/ 
View ?id=dhbxsz6_39cthjhpdt 
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